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izhaja vsak dan zvečer, izimsi nedelje i n praznike, ter velja po pošti preje man za avstro-ogrske dežele z a vse leto 25 K , z a pol l e t i 13 K , z a Četrt leta 6 K 60 h, za eden mesec 2 K 30 h. Za LJubljano a pošiljanjem 
ca dom za vse leto 24 K , z a pol leta 12 K, za Četrt leta 6 K , z a eden mesec 2 K . Kdo r hodi sam ponj, plača za vse leto 22 K , za pol leta 11 K, za Četrt leta 5 K 50 h, za eden mesec 1 K 90 h. — Za tuje dežele to l iko 
več, kolikor znaša poStDina. — N a naročbe brez istodobne vposiljatve naroCnine se ne ozira. — Z a oznanila se plačuje od peterostopne pet i t vrste po H h, če se oznanilo enkrat t i ska , po 10 h, če se dvakrat, in po 8 h, Ce 
se trikrat ali večkrat tiska. — Dopis i naj se izvole" frankovati. — Rokop is i se ne vračajo. — Uredništvo i n upravnlštvo je v Knaf lov ih ul icah 6t. 5, in sicer uredništvo v I. nadstropju, upravnistvo pa v pritličju. — 

UpravniStvu naj se blagovolijo pošiljati naroCnine, reklamacije, oznanila, t. j . adminis trat ivne s tvar i . 

„Slovenski N a r o d 1 1 te le fon št. 34. P o s a m e z n e Številke po 10 h . „ N a r o d n a t i s k a r n a " te le fon št. 85 . 

Škofova spomenica o 
kranjskih razmerah. 

K l e r i k a l c i imajo od nekdaj na 
vado , da popisujejo svoje naspro tn ike 
tako, k a k o r j i m kaže, da bi j i h lagl je 
pobijali. T e g a se drže na K r a n j s k e m 
že vsa leta, k a r se je v n e l naš boj 
in morda ga že n i spodobnega člo
veka v deželi, k i b i ne b i l na l as tn i 
koži poskus i l , kako znajo k l e r i k a l c i 
lagati i n ob rekova t i i n čast kras t i , 
da b i svojega n a s p r o t n i k a s p r a v i l i 
ob dobro ime, ob ug l ed i n vel javo. 

Točno po t e m t rad io i j ona lnem 
načelu k l e r i k a l i z m a se je r a v n a l t u d i 
l j u b l j a n s k i š k o 1 , ko je sestav
ljal svojo v zadnjem »Laži l jubu« obe
lodanjeno s p o m e n i c o n a r i m 
s k o s t o l i c o o r a z m e r a h na K r a n j -
s k e no. T a škofova spomenica je ne
kaj i z r e d n o g o r o s t a s n o g a . 
Mi gotovo n i m a m o posebno dobrega 
mnenja o zmožnostih i n n a m e n i h 
škofa Jrghča, a l i t akega spisa b i 
n i t i c d njega ne b i l i pričakovali. T a 
spis je priča, da naš škof n i m a n i t i 
i s k r i c e p r a v i č n o s t i v svo jem 
srcu — škofa je a l i l i guo r i j anska 
mora lna teologi|a tako zas t rup i la , da 
je i z g u b i l vsak Čut za resnico i n 
pravičnost, a l i pa mož že od ro js tva 
n ima tega čuta i n t u d i pr i najboljši 
volji ne more b i t i pravičen. 

V ce l i d o l g i spomen i c i l jub l jan
skega škofa n i d e s e t r e s n i c 
n i h b e s e d i ; vse, k a r je škcf pa
pežu povedal , je j e z u v i t s k o z a 
s u k a n o i n s icer tako, da m o r a 
p remot i t i vsakega , kdo r naših raz 
mer dobro ne pozna, kaj šele pa
peža i n njegovega tajnika, k i o na
ših r a zme rah n i t i pojma n imata . 

S k c f p rav i v svoj i spomen ic i , da 
sta na K r a n j s k e m dve s t r a n k i : kato
liška s t ranka , k i se drži načel k r 
šČanskeg* soc i a l i zma i n se »resno 
pr i zadeva pomaga t i ljudstvu« s po-
dučevanjem i n gospodarsko o r gan i 

zacijo, i n l i b e r a lna s t ranka , k i n i m a 
d rugega namena , k a k o r i zpodb i ja t i 
delovanje katoliške s t ranke , o n e m o 
gočiti, da se b i l juds tvu duševno i n go
spodarsko pomaga lo ter v o d i t i vojno 
prot i v e r i i n oe rkv i . 

T a k o karak te r i zu j e škof narodno-
napredno i n k l e r i k a l n o s t ranko . 
K r a t k o , a k r epko . K o l i k o r besed i to
l i k o — n e r e s n i c . P a kaj to škofa že-
n i r a — papežu i n n j egovemu drž. 
t a jn i ku se i tak o k r a n j s k i h r a z m e r a h 
n i t i ne sanja. 

Dal je p rav i škof, da p r ipada k l e 
r i k a l n i s t r a n k i »skoro vse ljudstvo«, 
m e d t em ko pripadajo l i b e r a l n i 
s t r a n k i samo o d v e t n i k i , profesorj i , 
učitelji i n neka t e r i t r govc i i n gos t i l 
ničarji. K o l i k o k m e t s k i h občin je v 
l i b e r a l n i h r o k a h , k o l i k o k m e t s k i h 
g lasov so d o b i l i l i b e r a l n i kand idat j e 
p r i r a z n i h vo l i t vah , tega v K m u se
veda ne vedo, n i t i tega, da je danes 
že n i vas i n a K r a n j s k e m , kjer b i 
preb iva ls tvo ne b i lo razde l jeno n a 
d v a tabora. N a K r a n j s k e m j e l epa 
v rs ta k m e t s k i h okrajev , kjer so l ibe
ra l c i a l i v večini a l i pa imajo vsaj 
jako impozan tno manjšino — v z l i c 
t e m u se d r zne škof p isat i , da je 
»skoro vse ljudstvo« k l e r i k a l n o . 

Seveda, k e r je »vse ljudstvo« 
k l e r i k a l n o , se z d i škofu ne i z og ibno 
potrebno, da imajo na rodu z n a j b r u -
talnejšim t e r o r i z m o m us i l j en i po
s lanc i prav ico zahtevat i , da ont go
spodari jo v deželnem zboru , t o l i ko 
bolj , k e r večina »krivično tlači l jud 
stvo i n njegovo stranko« 

T u se m o r a m o n e k o l i k o us tav i t i 
i n p r i b i t i očitanje, d a d e ž e l n o -
z b o r s k a v e č i n a l j u d s t v o 
t l a č i . Škrf se je pod svojo do ž tev 
podpisa l , škof je to dolžitev i z r e k e l 
v u r a d n e m sp i su i n zategadel j ga 
poživljamo, n a j p o v e v k a t e r e r o 
o z i r u t l a č i d e ž e l n o z b o r s k a 
v e Č i n a l j u d s t v o . T i s t e bedaste 
fraze, s k a t e r i m i k l e r i k a l c i navadne 
oper<rajo, naj si škof le pr ihrani ; p o 

z i v 1 j e m o g a , d a n a j n a v e d e 
k o n k r e t n e s l u č a j e . Če pa tega 
ne stor i , naj bo pr iprav l jen, d a d o -
ž i v i v d e ž e l n e m z b o r u n e 
k a j t a k e g a , č e s a r š e n i k d a r 
n o b e n k a t o l i š k i š k o f n i v 
n o b e n e m p a r l a m e n t u d o 
ž i v e l . 

K a r je škof še nadal je nače-
Čkal v »Domoljubu« o z i r o m a v spo
m e n i c i , je več a l i manj le h u m o r i -
etiČnega značaja. A l i naj se m a r 
človek ne smeje, če p rav i škof v i s t i 
sapi,ko zagovar ja sploš i n enako v o l i l , 
prav ico , d a J j u d s k a v o l j a n e s m e 
o d l o č e v a t i , češ, to je načelo skraj
n e g a l i b e r a l i z m a ; a l i če škof obso
jajoč zvezo napredn ih S l ovencev z 
v e l eposes tn ik i p r i z n a v a , da se z 
N e m c i že sme sode lova t i ; a l i če t r d i , 
d a je »skoro vse ljudstvo« v k l e r i 
k a l n e m taboru, v i s t i sap i pa p r i 
znava , da b i b i l o vse to l judstvo v 
nap r ednem taboru, če b i d u h o v n i k i 
ne de l a l i n e m i r a i n prep i ra v deželi. 
T e h izvajanj p r i najboljši vo l j i ne 
m o r e m o smat ra t i z a r e s n e . 

N a m n i k a k o r n i v m i s l i h , p r i p i 
sovat i škofovi spomen i c i kak pose
ben pomen, t em man}, ke r smo pre
pričani, da je t u d i v V a t i k a n u n i 
n'hče bra l . R a z k o l a se n i bat i n a 
K r a n j s k e m i n zato i m a škof l ahko 
stališče. Škofa n i še nihče tožil v 
R m u , nihče še n i pros i l , naj se pre
iščejo razmere , — kaj čuda, da se v 
R m u niso prav nič za nas z m e n i l i 
i n škofu ver je l i vse, ka r j im je na 
t v e z i l . P r i b i j a m o p a s t e m , d a 
š k o f n i p a p e ž u p o d a l r e s 
n i c e , d a m u j e p o v e d a l n e r e s 
n i č n o i n p r i s t r a n s k o s l i k o o 
n a š i h r a z m e r a h . 

T o je vse, k a r smo i m e l i pove
dat i o škofovi, v u m a z a n e m »Domo
ljubu« priobčeni spomen i c i . K a k o r 
rečeno, je ta spomen ica za nas 
popo lnoma b r e z p o m e m b n a , z l as t i k e r 
od škofa n i t i pričakovali n i smo, d a 
b* pnpežu povedal g"»lo i n čisto res 

nico. T o pa n a m vsakdo l ahko ver
j ame : p r e j b o l j u b l j a n s k i Š k o f 
A n t o n B o n a v e n t u r a J e g l i č 
o d s t a v l j e n i n p o s l a n v k a k 
s a m o s t a n , n e g o b o k o n e c n a -
r o d n o n a p r e d n e s t r a n k e n a 
K r a n j s k e m . 

Vojna na Daljnem vztokn. 
S i j a j n a r u s k a z m a g a p r e d 

P o r t A r t u r j e m . 
Sinoči ob 7. u r i zvečer smo do

b i l i i z P e t r o g r a d a brzo javko , v k a 
te r i se jav l ja i z Po r t A r t u r j a , da so 
Japonc i znova napad l i P o r t A r t u r , 
m so bili strahovito pora* 
ženi. Štiri japonske oklop* 
niče in dve japonski trans
portni ladji so se potopile. 
V b o j u s e j e p o s e b n o o d l i k o 
v a l a r u s k a o k l o p n i c a R t-1 
v i z a n « , o k a t e r i s o s o v r a ž n i k i 
R u s i j e t r d i l i , d a j e b i l a p r i 
p r v e m j a p o n s k e m n a p a d u n a 
P o r t A r t u r t a k o p o š k o d o 
v a n a , d a n e b o v e č r a b l j i v a . 

P r i p o m n i m o , da je ta b r zo j avka 
i z u r a d n e g a v i r a , da torej n i 
n i k a k e g a dvoma , d a j e p o p o l 
n o m a r e s n i č n a . 

S t em pa so t u d i ovržene vse 
one z lobne , R u s i j i sovražne trd i tve , 
da b i b i l a Rus i j a na mor ju vs l ed 
prvega japonskega napada že popo l 
n o m a poražena i n da b i njena vo jna 
s i l a na m o r u sp i h ne prišla več v 
poštev. D a so b le te t rd i t ve , k i 
so se kategorično ponavl ja le d a n na 
dan po r a z n i h časopisih, popo lnoma 
neosnovane , se je sedaj jasno poka
zalo. R u s k o vojno brodovje je s samo 
e n i m u d a r c e m sijajno dokaza lo , da 
n i m a samo življenske moči, ampak 
da je v n jem t o l i ko la l entne si le , 
d a s e z u s p e h o m n e s a m o 
m e r i s š t e v i l n e j š o j a p o n s k o 
m o r n a r i c o , a m p a k d a j e 
v s t a n u J a p o n c e p o r a z i t i , das i 
je baje vs led nepres tan ih i z g u b v 

spopad ih z Japonc i že popo lnoma 
dec im i r ana in je baje njena moč že 
pad la na ničlo! 

T a ruska zmaga pred P o r t A r 
tur j em je na m a h razpršila vse one 
bajke, k i so se širile o p r v i h j apon
s k i h uspeh ih i n r u s k i h poraz ih in k i 
n iso hote le u t i hn i t i , das i se j i m je 
že zdavna izpodneael vsak teme l j ! 

N a m je to v v e l i k o zadoščenje! 
Tako j sprva, k o so je la dohajati s 
bojišča za Rus i j o neugodna poročila, 
smo sva r i l i občinstvo, da naj ne ver
j ame brezpogojno t em vestem, a m 
pak da naj slejkoprej t rdno veruje v 
nepremagl j i vos t ruskega orožja. N i s m o 
s icer t r d i l i , da je pr i R u s i h v s a k 
v o j n i n e u s p e h n e m o g o č , zatr
jeva l i pa smo, d a j e i z k l j u č e n o , 
d a b i R u s i j a m o g l a b i t i p o r a 
ž e n a . In a l i niso r a z n i l i s t i i n l i 
stiči vedno i n vedno že p i sa l i o straš
n i h poraz ih Rus i j e na mor ju , da je 
njena m o r n a r i c a popo lnom uničena 
i n da je že J a p o n s k a na ce l i črti 
zav l ada la na mor ju? ! T e t rd i tve so 
se z vso emfazo ponavl ja le nepre
stano, das i so vsak dan zgub i l e več 
opore, i n treba je b i lo mnogo k r epke 
vere i n resne volje, da se n a m n i 
omajalo prepričanje, da se n i n a m 
suger i ra lo po t o l i k i h časnikarskih 
magne t i z e r j ih uverenje, da je R u s k a 
dejansko že pod leg la i n da je Že 
doce la poražena na mor ju . V k l j u b 
v s e m u smo ostajali nepoko leb i vo p r i 
svo jem prepričanju, das i se je nas 
že kara lo z op t im is t i i n das i se j e 
nas že dolžilo, da smo z navduše
nostjo za rusko stvar i z g u b i l i čut 
ob jek t i vnos t i i n nepr i s t ranos t i ! 

Sedaj smo dob i l i zadoščenje, 
zakaj jasno se je pokaza lo , da je 
b i lo stališče, ka te rega smo m i takoj 
sp r va zastopal i , e d i n o p r a v o i n 
d a smo s i s t em — ne glede na to, 
da je vsak pošten s l o vansk i l ist eo 
ipso m o r a l zastopat i to stališče — 
p r i h r a n i l i v e l i k o blamažo, katero 
bodo m c r a l i m i r n o v t a k n i t i v žep 

L I S T E K . 
„Podkriževalci." 

Kmetska gluma v treh dejanjih. Nemški 
(„Die K r e u z e l s c h r e i b e r " ) spisal L. 

Anzengruber. 
V nedeljo, dne 14. t. m. vprizor i la 

se je prvič na slovenskem odru zgoraj 
označena drama slovitega dunajskega 
pisatelja Anzengruberja. Igra, dokaj 
dobro vprizorjena (vpoŠtevati treba, da 
je b i la namenjena šele za prve dni | 
marca, tedaj prav za prav „ven vržena", 
kakor slove glediški termin), j e izzvala 
v gledalcih kaj burnih izrazov zadovolj
stva. ZaeDo pa se Čuje od nekaterih 
strani pomislekov proti i g r i ; in to, po 
mojem mnenju, popolnoma brez vsakega 
globljega upravičenja. Ako pripomorejo 
naslednje skromne vrstice do tega, da 
se zbistre pojmi, so dosegle svoj namen. 

Anzengruber nam ni neznan pisa
telj. Bivši igralec, s i j"e pridobi l s svojo 
1870 1. izišlo znano ljudsko igro „Dol-
ski Župnik" („Der Pfarrer von K i r c h -
ield",) mahoma toli priznanja in sim
patij, da je odložil čast pol ic i jskega 
uradnika in se popolnoma posvetil p i 
sateljevanju. „Krivoprisežnik" iz 1. 1872 
in „Podkriževalci" iz istega leta so mu 
hitro ustvarile temelj spomeniku v vrsti 
nemških dramatikov. 

Njegove drame se delijo v kmetske 
glume, dunajske ljudske igre in viso-
konemške drame. „Podkriževalci" spa
dajo v prvo sknpino : „kmetske glume." 

S posebno ljubeznijo j e Anzengru
ber orisaval kmetsko življenje, katero 
j e mojstrski opisal tudi v svojem naj
večjem epskem umotvoru „Der Stern-
steinhof", eine Dorfgeschichte." In tudi 
v „Podkriževalcih" nas vodi med kmete, 
med one kremenite može z raskavo 
zunanjostjo in nežno dušo. Anzengruber 
j e realist skozinskoz, riše nam živ
ljenje tako, kakršno je v ist ini , in bas 
radi tega, ker se nam predstavlja v 
njegovih umotvorih življenje tako, ka 
kršno je v ist ini , tako, da se nam 
zdi , da vidimo na odru kinematograf
s k i posnetek življenja, baš radi tega 
s i j e pr idobi l Anzengruber toliko pr i -
poznanja. G lavna moč njegovih dram 
leži v vsebini, v naravnem in vestnem 
risanju življenja in njegovih usodnih 
slučajev. T u d i v „Podkriževalcih" v i 
dimo pred seboj kmete take, kakršni 
so v ist in i . Real ist ne riše salonskega 
kmeta, po kmečko našemljeno marioneto, 
k i govori tako lažnjivo oglajeno kakor go
vorimo mi , meščanski konvencijonalni 
lažnivci. Njegovi kmetski t ipi so r isani 
tako istinito in krepko, da se nam v id i , 
da stoji na odru pravi pravcati p lani
nec. In v naravi občujejo s kmetom radi 

tudi naši tiuejši, k i se zvečine ne mo
rejo dovelj divit i njegovi originalnosti. 
N a odru pa — puh, robatost! — Ne 
da bi zagovarjal onega, v naši takozvani 
„kmetski l i teraturi " kaj pril jubljenega 
ostudnega „priinojduševstva", k i se 
tako rado prodaja kot temeljni karak-
teristikon kmetskega značaja, zagovar
j am „robatost", ob kateri se spotika 
nekaj finejših. „Robatost" j e gotovo zelo 
relativen pojem in iz gotovega stališča 
j e sploh vsaka kmetska beseda robata. 
„Robatost", k i n i druzega nego direktni 
izraz kmetskega čutenja, ni in ne more 
n ikdar bit i spotiklj iva, kajti sicer b i 
b i l i prisi l jeni do gorostasne trditve, da 
j e vsak kmet v svoji duši tak, da se 
mora ob njem spotakniti vsak oglajenec. 
V vseh „Podkriževalcih" ga n i izraza, 
k i b i ne b i l prihajal iz pristne kmetske 
duše skoz pristna kmetska usta. In 
pristni so ti izrazi v tem oziru, ker j i h 
kmet rabi , kadar govori tako kakor ga 
j e učila mati, kadar govori po 
svoje kmet, k i j e po kmetskih nazorih 
dostojen človek, ne pa „godec u . Z a 
odpravo manj „manirlih" izrazov j e 
vestno poskrbela c. k r . cenzura. Sicer 
pa moram priznati , da se faktično 
čudim, da se more spotikati ob naivni 
„robatosti", kdor z vel iko slastjo in z 
odkri t im dopadajenjem vleče na ušesa 
francoske „pikanterije". Meni se to 

v id i posiljena morala salonske konven-
cijonale in kmetofobske „finese". „Ro
batost" v našem plemenitem zmislu, 
robatost namreč kot nasprotje našega 
konvencijonalizma, se mi v id i istinit i 
karakteristikon kmetskega izrazovanja 
in kdor želi realizma, on i . se ob njej 
nikdar ne bo spotikal, ker zdravih živ
cev n ikdar ne more žaliti. 

V drugo se govori o nezdravi ten
denci. N i neobhodno, da ima vsak umo
tvor tendenco. Ka j t i vsebina in tendenca 
j e dvoje. Tendenco pa lahko najdemo 
posi l i v prav vsakem pojavu, treba lc 
položiti jo vanj. In j a z v „Podkriže
va l c ih " ne iščem tendence, ker se mi 
vidijo „Podkriževalci", kakor sem že 
zgoraj označil, kakor kinematograflčen 
posnetek realnega življenja, združen z 
gramofonski reproducirano govorico. V 
realnosti ne najdem tendencijoznosti. 
D a l i pa je boj „Podkriževalcev", k i 
se bore za svoje prepričanje, za sv. vero 
svojih očetov, k i j i preti od strani, od 
katere j e bilo to najmanj pričakovati, 
(kakor govore sami), neetičen, o tem 
prepuščam sodbo posamezniku. Jaz ga 
smatram za velemoralnega in domišljam 
s i , da se ne motim. T u d i sredstvo, k i 
ga „Podkriževalci" vporabljajo v reši
tev svoje možatosti, svojega prepričanja, 
nedolžna zvijačnost, je kaj bolj moralno, 
nego so vobče sredstva v pol i t iki . 

Verska struna v „Podkriževalcih•• 
ne zazveni ni enkrat disharmonično, 
kajti ravno Anže, k i udari enkrat nanjo, 
j e verski idealist ob vsem svojem ina-
Čem realizmn, duša, k i se čuti prepo
jeno s silo božanstva. 

V podrobno podkrepljenje svojih 
misl i se tu ne morem spuščati, pač pa 
upam, da mi pritrdi vsakdo, k i je „Pod-
križevalce" prebavil popolnoma. Naču
dit i pa se ne morem, kako je nogla 
ta igra koga d imi t i tako, da se mu je 
skrhalo kritično pero in ga dovedlo do 
izpadov na sicer pripoznano draniatsko 
umetnost Anzeugruberjevo, pisanih r 
slogu, v katerem dostojni in trezni k r i 
t ik i ne pišejo oeen. Po mojem čutenju 
naj bi b i la raz l ika med krit iko in jiam-
fletom. 

Jedro igre je kontlikt med prepri
čanjem in silo zunanjih razmer, tedaj 
konflikt, k i se vedno in vedno zopet 
ponavlja v življenju in ne najmanje tam, 
kjer j e prišlo do površja politično raz
motri vanje. Kontiikte med naravno mo
ralo in zahtevami razmer obdelaval j e 
Anzengruber kot realist v skoro vseh 
svojih umotvorih. 

Ke r je značaj planinskih kmetov, 
nemških in slovenskih, skoro popolnoma 
ist i , bilo je možno, preložiti „Todkriže-
valce" tako, da imamo pred seboj prist
nega slovenskega kmeta. Da , intendanca 



ce lo časopisi svetovnega imena in 
svetovne veljave! 

Sovražniki Rusije so že triumtiral i , 
toda njihovo veselje j e bilo prezgodno. 
Rus i j a j e Še neomajana, n i še razv i la 
s i l ; k a d a r p a s e t o z g o d i , p o t e m 
g o r j e J a p o n c u , r u s k i v e l i k a n i 
s e n e b o d a l ž a l i t i b r e z k a z n 
t a k e m u p r i t l i k a v c u ! 

Avtentično poročilo o bo ju 
p r i Čemulpu. 

R u s k i državni svetnik Pavlov, k i 
je v uradnih posl ih b i va l neposredno 
pred izbruhom vojne v Soeulu i n k i je 
odpotoval iz Koreje Šele 10. februvarja 
poroča v l istu „Novoje Vremja " o do
godkih pred Gemulpom avtentično ta
ko l e : — 8. svečana sem poslal vzpričo 
prekinjenja brzojavne zveze iu voČigled 
ve l ik ih japonskih vojnih priprav topni-
žarko „Korejec" s pošto iz Čemulpa v 
Por t Ar tur in obvestil tudi križarko 
„Varjag", d a n a j bo z a v s e s l u 
č a j e p r i p r a v l j e n a . K o je „Korejec" 
zapustil redo, j e srečal japonsko mor
narico, obstoječo iz 6 k r i ž a r k i n 8 
t o r p e d o v k . E n a k r i ž a r k a j e t a 
k o j j e l a z a s l e d o v a t i „ K o r e j c a u , 
k a t e r e g a s o t a k o j o b k o l i l e j a 
p o n s k e t o r p e d o v k e i n j e l e s t r e 
l j a t i n a n j , n e d a b i g a z a d e l e . 
„Ko re j e e * * n i s t r e l j a l , a m p a k s e 
j e t a k o j v r n i l v l u k o i n se u s i d 
r a l . P o n o č i s o j a p o n s k e l a d j e 
i z k r c a l e 3 0 0 0 mož , k a t e r i s o 
p o t e m z a s e d l i S o e u l . K o r e j s k e 
o b l a s t i i n v o j a š t v o s o b i l i p o 
p o l n o m a a p a t i č n i . Naslednjega 
dne (9. sveč.) zjutraj j e japonski admi
r a l uradno sporočil poveljniku „Var-
iaga~, da so se pričele sovražnosti, in 
ga pozval, da naj nemudoma zapusti 
pristanišče, ker bi ga sicer vse japan
sko brodovje takoj napadlo. T u d i druge 
tuje ladje so dobile ukaz, da imajo 
luko nemudoma zapustiti, ako b i ruske 
ladje tamkaj ostale. „Varjag" in „Ko
rejec" sta nato odplula iz pristanišča, 
Japonc i so j i m a sledi l i i n j u pozval i , 
d a s e n a j u d a s t a . K o niso dobil i 
odgovora, so Japonc i jeli ruski ladj i 
bombardirat i . Po boju ste se hoteli 
rusk i ladj i , ker j e b i l „Varjag" močno 
poškodovan pod vodno površino, vrniti 
v pristanišče, da bi popravile poškodbe. 
K e r pa j e poveljnik uvidel , da to n i 
mogoče, in ker n i hotel, da b i dobil i 
lad j i Japonc i v pest, se je odločil, da 
potopi obe ladj i . V to j e poslal vse 
moštvo na francoske, angležke in ita
l i janske kr i ž arke, k i so izražale Rusom 
gorko sočutje in simpatije. Istočasno 
p a j e rusko moštvo samo zažgalo in 
potopilo svoj parnik „Sungari". 

Z japonske strani so se boja vde-
ležile križarke: „Asama", „Naniva", 
„Tskačimo", „Čioda", „Akaši" i n „Ni-
t a k a - . Popolnoma dokazano je , da se 
je vsled ruskih strelov p o t o p i l a 1 
j a p o n s k a t o r p e d o v k a ; r a z e n 
t e g a j e b i l a „ A s a m a " p r i s i l j e n a 
o s t a v i t i o g e n j , k e r j e b i l a h u d o 
p o š k o d o v a n a . K a k o r s e j e pozneje 

izkazalo, s e j e n a veče r še poto 
p i l a j a p o n s k a k r i ž a r k a »Ta 
ka Si m o", drago jutro pa so v Asan-
skem za l iva spravi l i s neke japonske 
križarke 80 ubitih in ranjenih. H r a 
b r o s t i n n e v s t r a š n o s t , s k a t e r o 
s o se b o r i l i r u s k i m o r n a r j i , j e 
i z z v a l a p r i i n o z e m c i h o bčno 
o b č u d o v a n j e i n s o Č u s t v o . Istega 
večera je j aponsk i poslanik v posebni 
avdijenci sporočil korejskemu cesarja, 
da bo v bodoče Korejo upravljala Ja
ponska, i n zagrozi l , d a b o v s l u 
č a j u n e p o k o r n o s t i j a p o n s k a 
v o j s k a z a s e d l a c e s a r s k i d v o 
r e c . Značilno je , da Japonska n i nit i 
korejske vlade, niti diplomatičnih za
stopnikov obvestila, da je pričela voj
sko z Rusi jo , i n da se j e odloČila kr
šiti nevtralnost Koreje. — K temu je 
pripomniti , da se j e Japonska s napa
dom na „ Kore jca- in »Varjaga" hudo 
pregrešila proti mednarodnemu pravu. 
Obe ladi j i ste namreč b i l i na osebno 
razpolago ruskega pos lanika v Soeulu. 
Pos lanik j e imel pravico, ko se je pr i 
čela vojna, odpotovati na ladi j i svoje 
države, k i b i morala bi t i za sovražnika 
s a k r o s a n k t n a i n n e d o t a k l j i v a . 
V r h u tega sta se w V a r j a g " in „Kore
jec" Že nahajala od 28. jauuvarja v 
Čemulpu kot n e v t r a l n e m pristanišču. 
A tudi v slučaja, da b i Čemulpo ne 
bi la nevtralna luka , b i m o r a l i J a 
p o n c i g l a s o m m e d n a r o d n e g a 
p r a v a d a t i r u s k i m l a d j a m 
t r i dni odloga, d a z a p u s t e p r i 
s t a n i š č e , i n b i j i h n e s m e l i 
n a p a s t i . Japonc i pa niso samo to 
zadnje stori l i , ampak so Ruse napadl i 
celo zahrbtno, ko se sovražnosti n i t i 
niso pričele. S tem svojim dejanjem so 
dokazal i Japonc i , da se še prav i A z i -
jat i , kakorŠni so b i l i , i n da nimajo pra
vice se Šteti med civi l izovane narode. 
R u s k i l ist i pravijo, d a n e d o l ž n a 
r u s k a k r i , p r e l i t a p r e d Čemu l -
p o m , k r i č i d o n e b a p o o s v e t i 
i n d a j o b o d o R u s i Še t o k r i 
g r o z n o m a š č e v a l i n a d J a 
p o n c i ! In o tem n i d v o m a ! P r v i 
udarec so dobil i Japonc i že pred Port 
Arturom, a temu bodo s ledi l i še drugi . 

K d a j b o p r v i s p o p a d n a s u h e m ? 
V vojnih krog ih se mis l i , da se 

bosta sovražni armadi na suhem spri-
je l i šele Štiri tedne pozneje, ko bodo 
Japonci svojo vojno silo 200.000 mož 
koncentriral i v F u z a n u i n G e n s a n u . 
Glavne utrdbe imajo R u s i na rek i J a l u . 
R u s k a vojska j e razpostavljena v ne
pretrgani vrst i od Mukdena do reke 
J a l u , da j i n i mogoče pr i t i z a hrbet. 
Japonci nameravajo najbrže Ruse na
pasti a l i ob rek i J a l u , a l i pa pr i t i rusk i 
armadi za hrbet pr i Mukdenu. Verjetno 
pa je tudi, da bodo Japonc i izvršili 
napad na obeh kr i l ih i n obenem skušali 
i zkrcat i svoje vojaštvo zapadno od Port 
Ar tura , katerega vobče nameravaj o ob
legati i n izo l i rat i . V vojnih krogih pa 
prevladuje prepričanje, da j e za zetje 
Port A r tura popolnoma izključeno. 

J a p o n s k a lad je n a b e g u . 
Iz Vejhajveja se poroča, da so se 

včeraj videle iz pristanišča š t i r i j a 
p o n s k e o k l o p n i c e i n d e v e t k r i 
ž a r k, ki so jadrno plule proti vztoku, 
torej najbrže proti Nagasaki ali pa proti 
Saaehu. Te ladije so najbrže del onega 
japonskega brodovja, ki je v torek na
padlo Port Artur, a je bilo strahovito 
poraženo. Japonsko ladjevje je, kakor 
se misli, zato tako hitro plulo v svoja 
varna pristanišča na Japonsko, ker se 
je nadejalo, da mu sledi rusko brodovje. 
Vsekakor je moral biti japonski poraz 
pred Port Arturom naravnost strahovit! 

R u s i j a k u p u j e n o v e p a r n i k e . 
Iz Aten se poroča, da je ruska 

vlada "poverila svojemu konzulu v Siri 
nalogo, da naj stopi z grško parobrodno 
družbo „Moraitis" v zvezo in od nje 
kupi 5 n a j n o v e j š i h t r a n s p o r t n i h 
p a r n i k o v. Rusija je baje ponudila 
7,300.000 kron za parnike, vendar se 
družba še ni odločila, da bi jih prodala. 

O g r s k a d e l e g a c i j a . 
D u n a j , 24. februvarja. V na-

daljni razpravi o vojnem proračunu 
je govoril del. R a k o v s k v proti na 
meravanemu povišanju stalne ar
made, ki je nepotrebno. Izjavil je, 
da bi brez tega povišanja ne bil na
stal tako hud boj za madjarsko 
narodne vojaške zahteve. Obžaloval 
je, da se tako zavlačuje rešitev o 
znakih in vojaškem pravosodstvu. — 
Ministrski predsednik grof T i s s a je 
savračal trditve predgovornika, da 
je vojaški program liberalne stranke 
brez veljave; ravnotako je savračal 
obdolžitev, da je bil njegov napad 
na grofa Apponvja od prejšnjega dne 
is osebne mržnje. Izjavil je, da goji 
veliko osebno spoštovanje do grofa 
Apponvja ter ga boli, da je isti po 
večmesečnem sodelovanju za rešitev 
krize sedaj v nasprotnem taborju. — 
Del. U g r o n je strastno napadal mi
nistrskega predsednika, ki zagovarja 
teorijo, d a da j e n a g o d b a k r a l j u 
p r a v i c o , d o l o č e v a t i p o v o l j n i 
I e i i k. — Sekcijski načelnik J e k e l -
f a l u s s v je rekel, da je vojni mini
ster valed 301etnih svojih vojaških 
izkušenj spoznal potrebo, da m o r a 
b i t i a r m a d a s k u p n a t e r m o r a 
i m e t i e n o t n i p o v o l j n i i n s l u ž 
b e n i j e s i k. Tega mnenja je bil 
tudi grof Julij A n d r m s s v . Govornik 
je dokssoval to potrebo s zgodovin
skimi zgledi. P r i m o b i l i z a c i j i 
se m o r a j o s e v e d a p r i p r a v i t i 
n a o d h o d č e t e , k i so s o v r a ž 
n i k u n a j b l i ž j e . T u n i m o g o č e 
i z b i r a t i č e t po p o v e l j n e m j e 
z i k u . T o b i b i l o h u d o d e l s t v o 
p r o t i v a r n o s t i d r Ž a v e . Glede 
v o j a š k i h v s g o j e v a l i i č je rekel, 
da stremi vojna uprava le sa nujno 
potrebo, d a se p r i u Č e č a s t n i k i 
p o p o l n o m a o b č e v a l n e m u j e 
z i k u m o š t v a . O d v e l e t n e m 
s l u ž b o v a n j u se ni mogel izreči, 

ker M v toj zadevi ie raspravlja. — 
P r o r a č u n se j e n a t o v s p l o š 
n e m s p r e j e l . — V p o d r o b n i 
r a s p r a v i so prišle na vrsto naj
prej resolucije o p o u k u m a d j a r -
i č i n e v v o j a š k i h Šo l ah . Govoril 
je grof Apponvi ter dolžil ogrsko 
vlado, da ni vojne uprave prisilila, 
da bi se ustanovile tudi vojsške šole 
sa topničarje, konjenike in pijonirje. 
Tudi s isbero predmetov, ki naj ae 
predavajo v madjarščini, ni zadovo 
ljen. — Ministrski predsednik grof 
T i s t a je obžaloval napačne nazore 
o državnopravnom razmerju in o na
godbi ter rekel, da se morajo vpra-
i an j a , ki kršijo dobro razmer je m e d 
vladarjem in narodom že vendar 
enkrat poravnati, da bo prišla potem 
vsa narodna sila do produktivnega 
stvarjenja v n a r o d n i pol it iki .— P r o t i 
n j e gov im i zva jan jem je po l em i z o va l 
g ro f A p p o n v i , n a k a r se je resolu-
eija sprejela in debata odgodila na 
j u t r i . 

češki deželni o d b o r dr . K o r -
b e r j u . 

P r a g a , 24. februvarja. Deželni 
odbor j e svoječasno pozval dunajsko 
vlado, naj se Čimpreje skliče Češki de
želni zbor. N a ta poziv j e odgovoril 
dr . K o r b e r z jako čudnimi pogoji. De
želni odbor j e odgovori l na Korberjevo 
p ismo: „Deželni odbor kraljevine Češke 
vztraja na stališču, da j e sklicanje de
želnega zbora nujno potrebno in pre
nese na vlado vso odgovornost za po
gubne posledice, ki nastanejo za deželo 
in prebivalstvo, ako se deželni zbor ne 
skliče. Deželni odbor noče presojati 
razmer v državnem zboru in deželnem 
zboru, katere razmere pa hoče spravit i 
v lada v nekako zvezo; v lada pa ni 
konsekventna, ako odreka sklicanje 
deželnega zbora zato, ker njega delav
nost n i zajamčena, d o č i m h o č e d r 
ž a v n i z b o r s k l i c a t i , d a s i n i m a 
j a m s t v a , d a b o d e l o v a l . Deželni 
odbor bo, kakor dosedaj, izvrševal svoje 
dolžnosti z e n a k o p r a v i č n o s t j o 
z a o b e n a r o d n o s t i ter storil vse, 
da se dosežejo v deželnem zboru nor
malne razmere, ne more pa tajiti svo
jega pripričanja, d a j e v l a d a s s v o 
j i m o d g o v o r o m d e ž e l n e m u o d 
bo ru n a l o g o z e l o o t e ž i l a . * 

T r g o v i n s k e p o g o d b e . 
D u n a j , 24. februarja. Dne 27. 

t. m. se vrši pod predsedstvom mi
nistra grofa G o l u e h o w s k e g a 
konferenca, v kateri se določijo vse 
oblike, pod katerimi se sklenejo trgo
vinske pogodbe, v prvi vrsti z Nem
čijo. Konferenoi bodeta prisostvovala 
tudi oba ministrska predsednika. 

D o g o d k i v M a o e d o n i j i 
S o f i j a , 24. februarja. M e d 

Turško in Bolgarsko se res vršijo 
z b l i ž e v a n j a , k i bodo dovedls 
najbrže do p i s m e n i h p o g o d b , 
da se m i r obrani, bolgarskemu pre
bivalstvu v Maoedoniji pa z refor
mami olajša položaj. 

B e 1 g r a d , 24. februarja. A v« 
s t r o - o g r s k s v l a d a j e b a j « 
v p r a š a l a s r b • k o v 1 a d o, a i 
b i d o v o l i l a p r e h o d n j e n i m 
č e t a m s k o z i S r b i j o i Q 

S k o p 1 j e. 
M i l a n , 24. februarja. Turški 

vlada je naroČila pri Armstrongu 
sedem velikih rszruševslk torpedov. 

P r u s k a p o l i t i k a v P o z n a n j u . 
D u n a j s k o N o v o m e s t o 

24. februsrjs. Danes je prispelo sem 
iz Šopronja več sto kmetov iz on-
dotnih nemških občin. Potujejo y 
Poznanj, kjer jih nemška v l ada i v 

seli v izpodrivanje Poljakov. Sprem, 
ljali so jih nemški agentje. 

M o b i l i z a c i j a na Švedskem? 
S t o k h o 1 m , 23. februvarja 

Vlsda je sklicala vse rezervnike pa. 
hote in topničarjev v okraju Gotland 
od letnika 1897—1003. v službovanje. 

N e m i r i v M a d r i d u . 
M a d r i d , 23. februarja. V obeh 

zbornicah so priredili republika BI 
dogovorno hrupne demonstracije ter 
klicali: » Ž i v e l a r e p u b l i k • 
Pred zbornicama se je nabrslo n i 
tisoče ljudstva, ki je republikance 
pozdravljalo, ministre pa zasramo< 
valo. Policaji in orožniki so »delo* 
vali« s golimi sabljami. V l a d a je 
i z d a l a s t r o g o c e n z u r o de* 
p e s t e r ž e d a n e s v e č d e p e i 
z a p l e n i l a . 

D o p : 

»i 

• 

i s i . 
Iz Čmartna pod fimsrno 

goro. Pretečeni mesec so se vršili 
redni občni zbori prostovoljnih gasilnih 
društev tukajšnje občine. Občina imi 
t r i gasi lna društva, namreč: Šmartno-
Tacen, Gameljne in Pirniče, katera Šte
jejo sedaj skupaj čez 90 delujočih Čla
nov. Ustanovi l j ih j e leta 1901 tukaj&m 
nadučitelj F r a n Lavtižar, kateri j i m tudi 
ves čas načeluje. — Gasilno društvo 
Smartno-Taccn ustanovilo se je p« 
zadevanju g. J . M . iz Tacna, k i j e tudi 
zdaj vnet in zaveden gasilec, sicer že 
v letu 1898, pa j e vsled takratnih neugod
nih toozirnih razmer precej zaspalo. — 
Delovanje vseh treh gasilnih društev je 
bilo v pretekli dobi prav živahno. Na
kupi la so s i ista skoro vse najpotreb
nejše gasilsko orodje in opravo. Pri 
precej pogostih vajah so se gas : 
uri l i v rednih vajah ter se vežbali T 
rabi br izgal en, večkrat tudi Že Ute i 
bližnjemu N N a pomoč44 ter s i pr i veseli
cah in slavnostih oživljali duševne in 
telesne moči. Zdaj pa s i zidajo in sta
vijo svoje gasilarne v Tacnu, Srednjih 
Gameljnah in Gornjih Pirničah. Umevno 
je, da so se vsled tega precej zadol i i 
vendar j e upati, da bodo z vztra 
delavnostjo ter podporami vis. dežel
nega odbora kranjskega in drugih Člo
vekoljubov v doglednem času mogli 
plačati svoje še precejšne dolgove. V s i 
tr i gasi lna društva so si na svojih le
tošnjih občnih zborih izvol i la svoj m 
načelnikom zopet nadučitelja F r a n Lav-
ti i ar j a, katerega so v priznanje zaslug 
in v znak hvaležnosti tudi sogia 
imenovala svojim častnim članom. P« i 
načelnikom so b i l i soglasno izvoljeni 

v prilogi. W 
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slov. gledališča je šla še celo tako 
daleč, da je oskrbela d ia l ek t Anzen-
gruberjevi kmetje govore svoj nemški 
dialekt, naši „Podkriževalci- pa b i mo
ra l i govoriti gorenjski, najizrazovitejši 
blejski dialekt. Prevod se j e oskrbel 
faktično v pristni blejski govorici . T o d a 
p r i naštudiranju igre so se pokazale 
težkoče in tako je prišlo, da j e druga 
roka posegla v manuskript in kor ig i ra la 
prvotno govorico tako da se pravzaprav 
z vso upravičenostjo več ne sme trdit i , 
d a b i bilo to blejsko narečje. A k o se 
vpošteva to in ako se še priračuna 
dejstvo, da se j e morala igra „hitreje" 
naštudirati, tako, da posebno mlajše i n 
epizodno osobje ni imelo j e z i ka v po
polni oblasti, mora se dejati, da pred 
reprizo še ni mogoče trdit i nič pozitiv
nega pro a l i kontra temu eksperimentu 
z dialektom. Druga gledišča negujejo 
v svojih kmetskih oz. l judskih igrah 
dialekt. Zakaj b i se v nas raz oder 
ne smela glasiti pristna narodna govo
r i c a ! Toda pristna, ne ona, „en mav po 
kmešče, en mav pa po ib lansk ' " pr ikro
j ena gorostasnost, k i se tako rada pro
daja za pristno kmečko govorico. Se
veda sodi na oder le govorica, k i JIQ 
žali estetičnega s l u h a ! Kako bi se pač 
reprezentiral kak n Z a n e z Ib lane" na 
o d r u ! Kobal. 

P o d n o v i m o r l o m . 

Zgodovinska povest. 
Tretji deL 

XVI. 
Z dekretom z dne 26. februvarja 

1812. je bila ustanovljena nova ob
činska organizacija za Ilirijo. Uprava 
ljubljanske mestne občine se je po
verila posebnemu municipalnomu od
boru, županom pa je bil imenovan 
baron Kodelli. V odboru so bili od
vetnik dr. Rus, trgoveo Primic, hišni 
posestnik Čebul, trgovec Nikolaj Re-
oher in trgovec Andrej MaliČ. Novi 
župan je tem povodom priredil v 
redutni dvorani banket s plesom, ka
terega se je udeležil tudi generalni 
guverner grof Bertrand s franooskimi 
dostojanstveniki. 

Eden prvih, ki je zapustil redutno 
dvorano, je bil Andrej Kopitar, če 
na kaki slavnosti ni bilo baronice 
Gojzove, se je vselej dolgočasil in je 
hitro izginil. Pred redutno dvorano 
je bila zbrana velika množica, ki je 
čakala na odhajanje gostov. Kopitar 
je nekoliko obstal in si ogledoval 
ljudi, ki ao bili tako potrpežljivi, da 
so čakali po več ur, samo da vidijo 
nekaj lepih oblek. Tudi kurat Svetlin 
je bil med njimi in njemu se je Ko 
pitar pridružil. 

— Kdo je neki to? je naenkrat 
vprašal Kopitar, uzrši med ljudmi 
visokega starega moža. Nekje sem 
ga že videl, a ne spominjam se, kje. 

— Tudi jas ga ne poznam, je 
menil Svetlin. Se nikdar ga nisem 
videl, dasi poznam vsacega Ljub
ljančana. 

Kopitar je stopil k zidu in po
svetil tujcu vso pozornost, a kolikor 
si je tudi belil glavo, uganiti ni mo
gel, kje je videl tega človeka. 

Tujec je medtem sapustil svoj 
prostor in krenil čez cesto. 

— Pojdiva malo za njim, je 
rekel Kopitar svojemu prijatelju 
Svetlinu in ta je bil ko j sado voljen. 

Pot se jima je isplačala. Tujec 
je šel čez Čevljarski most in odtod 
po Bregu v Trnovo, kjer je izginil 
• hiši Jerneja Doberleta. Strme sta 
Kopitar in Svetlin obstala. 

— Saj se mi je koj zdelo, da je 
ta človek sumljiv, je šepetal Kopitar. 
In zdaj se tudi spominjam, kje sem 
ga videl. 

— Kje? A l i ga poznaš? 
— Kdo da je, ne vem, a videl 

sem ga pri Ljudmili, tisto jutro, ko 
sem pri tebi prenočil. 

— Torej še ni konec teh sarot! 
— Kakor se kaže, še ne. Mož 

mora biti kak avstrijski agent. 

— A l i naznaniva to policiji? je 
vprašal Svetlin. 

— čemu? Doberlet je tako pre
kanjen, da ga ne bodo vjeli izlepa, 
sicer pa ne smem ničesar storiti, 
dokler ne vem, če ni Ljudmila spet 
v kaki zveii s tem človekom. Kon
rada bi to ubilo, če bi prišlo na dan, 
da je njegova žena vohunka. 

— K Ljudmili ta človek ne hodi, 
je zatrjeval kaplan. Še nikdar ga ni 
bilo pri nji, odkar jo nadzorujem. 

— Kdo ve! Morda se je vtiho
tapil, no da bi ga bil kdo vidal. 

— Kvečjemu če je prišel s Grada 
na dvorišče. Z dvorišča pride lahko 
k Ljudmili, ne da bi ga kdo zapazil. 

Pri Doberletu se je sačul neki 
šum. Kopitar in Svetlin sta se pre
vidno približala in videla, da stoje 
okrog hiše ljudje in trkajo. Zdaj se 
je čulo povelje: 

— V imenu postave — odprite! 
— Policija je! je dihnil Kopitar. 

Saj se mi je že čudno zdelo, da 
Doberletove hiše ne nadzorujejo. 

Medtem so se odprla vrata in 
na pragu ae je pojavil Jernej Dober
let z lučjo v rokah. 

— Kdo ste? Kaj želite? je vpra
šal osorno. 

— V imenu postave! Mi smo 

prišli preiskat Vašo hišo, ker v nji* 
skrivate sumljive ljudi. 

— Le preiščite jo, je rekel Do
berlet porogljivo. Najbolje bi pa bilo, 
da se kar tu nastanite, da Vam ne 
bo treba ponoči hoditi. 

Poveljnik in dva redarja so šli 
s Doberletom v hišo, trije redarji pa 
so ostali zunaj. 

— Saj spet ne bo nič uspeha, je 
menil eden teh redarjev. Ta Doberlet 
je tako prekanjen, da mu ni priti do 
živega. 

— A l i jaz sem natančno vide1, 
je dejal drugi redar, da je sumljiv 
tujec šel v hišo. V teh m nutah, kar 
sem jih rabil, da sem Vas poklical 
ni mogel oditi. 

Preteklo je nekaj časa, predno 
se je patrulja vrnila iz hiše. 

— Saj sem Vam koj povedal, 
da ni nikogar v hiši, se je posme
hoval Doberlet. Kaj mislite, da ne 
vem, da me vedno nadzorujete? 

Redarji so nevoljno odšli, a čim 
so se Doberletova vrata zaprla, so t*e 
vrnili in se skrili v soseščini. 

— Pojdiva, je rekel Kopitar in 
Be tiho splazil s svojim prijateljem 
v mesto. 
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. Gregor Jera9, pose9tnik in gostil-
f r v Dolenjih Gameljnah, za G a -
Jljoe; Ivan Jerala , posestnik v Tacnu , 
Šmartno-Tacen in Josip Lavtižar, 

cestnik in gostilničar na Vir ju , za 
*Diče. Kakor vsaka koristna reč, imajo 
j ta društva v občini še precej 

r j v n ih nasprotnikov, žal, da se med 
[L[ nahajajo celo možje, ki se štejejo 
4 -boljše". Vobče so pa posestniki 
% y "naklonjeni društvom, kar se je 
,tazalo zlasti zdaj, ko si ista stavijo 
^ilarue. Saj so brezplačno dal i ves 
stavbe potreben les in drugi mate-

itl ter ga brezplačno dovozi l i na stav
ba. Nekateri delavci in zidarji pa so 
* več dni brezplačno delali. Čast in 
ala j i m ! Naj bi bili naklonjeni dru-
rom i v prihodnje! Gas i lc i sami pa 
ilikor mogoče delajo in se trudijo, da 
i društva čimbolj varujejo stroškov. 

tem oziru gre posebno priznanje 
^načelniku Gregorju Jeras in tajniku 
ran Juvanu v Gameljnab, podnačel-
ku Ivanu Jerala in blagajniku Aloj-
jn Tršan v Tacnu ter podnačelmkn 
•sipu Lavtižar na Vir ju . Zavest, da 
-iajo za dobro, koristno in važno 
rar, naj j im bode plačilo! — Naj b i 
•uštva procvitala i nadal je ! — V to 
•rho krepak: „Na pomoč!" 

T r g o v i n s k a i n o b r t n a 

z b o r n i c a . 
(Konec) 

išja trgovska šola v Ljub
ljani. 

Trgovska i n obr tna zbo rn i ca je 
b svoji petdeset letnic i sk l en i l a , da 
snuje v L jub l j an i višjo t rgovsko šolo 
i je v to svrho redno vsako leto že 
•tvovala večjo svoto. K e r postaja 
Otreba takega vzgojevahšča za raz-
oj s lovenskega trgovatva vedno bolj 
ujna i n pereca, je predsedstvo, u va -
ujoč to dejstvo, sestavi lo po svo jem 
i jniku g. dr. V . M a r n i k u načrt sta-
ita za ustanovi tev te šole in ga 
redložilo včeraj zbo rn i c i v pretre
sanje . 

Višji t r govsk i šoli v L j u b l j a n i je 
aloga, da poda mladeničem, ki se 
očejo posvet i t i t r g o v s k e m u a l i ka-
emu d r u g e m u temu s o rodnemu 
tanu, obsežno s t rokovno i zobrazbo , 
benem pa t u d i pospeši n j ihovo splo-
DO znanje in je razširi v smer i , pri-
lerni n j ihovemu bodočemu pok l i cu . 
r bistvu b i naj imel ta učni zavod, 
bstoječ i z t reh razredov, značaj sred-
jih šol. Učni jez ik na tej višji tr 
ovski šoli b i naj b i l s l o v e n s k i , 
oučevalo bi se v vsem 22 ob l i ga tn ih 
redmetov, seveda razde l j en ih v t reh 
»tnikib. Nemščina i n srbohrvaščina 
i bi l i za vsakega gojenca obvezen 
redmet in v teh d v eh j e z i k i h bi se 
lorala predavat i najmanj d va pred-
leta. K o t f aku l ta t i vno obve zn i in 
eobvezni p r edme t i bi se poučevali 
rancoski, i t a l i j ansk i i n angleški jez ik, 
trojepisje, stenograf i ja i n te lovadba, 
avod bo las tn ina t r govske i n obrtne 
bornice, ka te rega bo vzdrževala s 
odporami dežele, države, deželnega 
tolnega mesta in d r u g i h dobrotn ikov . 
i& čelu zavoda bo stal poseben k u -
atorij, cb3 to j eČ i z zavod vzdržujočih 
aktorjev. 

K o je predsednik g. L e n a r č i č 
tvoril g lavno debato, se je kot p r v i 
ovornik zg las i l s te t . L u c k m a n n 
I svojem govo ru je naglašal, da je 
e svoječasno i zpoveda l svoje rone-
ije, da višja t r govska šola ne odgo* 
arja našim pot rebam i n t u d i ne ti 
laneni moči. T u d i sedaj je se tega 
irepričanja. A k o bi i m e l a večina 
iborniceres samo dobrob i t t r govskega 
itanu i n sk rb za dober t r govsk i na-
aščaj pred očmi, bi z razp isan jem 
tipendij na r a z n i h p r i z n a n i h trgov-
kih učiliščih doseg la večji vspeb, 
^kor z ustanov i tv i jo višje t r govske 
ole. Tega pa zbornična večina ne 
ivažuje,ker jo p r i s t r e m l j e n j u z a 
i s t a n o v i t e v t r g o v s k e š o l e ne 
r o d i j o s t v a r n i , a m p a k s a m o 
l a r o d n i š o v i n i s t i š k i n a g i b i , 
^ebče pa je naglašal govorn ik , da 
lima prot i o r gan i zac i j skemu s ta tutu 
)ičesar ugovarjati , t reba bi bilo samo, 
ia se sprejma v učni načrt kot pred 
tfci še železniški tarif V s e k a k o r pa 
JO treba, ako se reeno misli ustano
v i tak učni zavod, Bi preje zagoto
viti p r i spevke od on ih faktorjev, od 
i&terih ee podpora pričakuje, to je 
} d dežele, države in mesta. D o k l e r 
* podpore niso zagotovl jene, naj se 
tala ne a k t i v i r a , zakaj ta zavod bi 
tili v slučaju d a bi se imenovane 
>odpore ne dob i le , za zbornico breme, 
t&terega bi ne m e g l a zmagova t i , saj 
hi vzdrževalni stroški znašali i k r o g l i b 
^.000 K. V to Bvrho bi se potem 
korali znatno povišati p r i sp e vk i zbor* 
Mnii članov, k i so že sedaj precej 
tiicki. Temu pa se je treba izogniti! 
Treba pa je še uvaževati, da Še ni 
Nobenih za pouk po t r ebn ih sloven
jih učnih k n j i g in da bo zbo rn i ca 
jtaeU še veliko stroškov, predno se 
bodo iste nabav i l e . 

Svet L u o k m a n n u je odgovar 
*1 poročevalec dr. V. M u rn i k rekoč, 
** to ie združeni odseki« ki so imeli 

pretresovati vprašanje glede ustano 
vitve trgovske šole, odločno izrekli 
za to, d A naj bo imejiteljiea tega za
veda trgovska in obrtna zbornica, 
kar edino odgovarja razmeram. Kar 
se pa tiče podpor merodajnih faktor 
j*v, pa se razume, da ae zavod ne 
b) preje aktiviral, dokler ne bodo 
zasigurane podpore. V tem oziru pa 
se je že principijelno ugodno izrazil 
tako deželni odbor, kakor tudi mestni 
občinski svet. Takisto pa ae tudi 
labko z vso gotovostjo pričakuje, da 
bo tudi država dovolila zavodu pri
merno podporo. Potreba višjega tr
govskega uČilišča v L ubijani j e po
stala Že tako nujna in pereča, da se 
z ustanovitvijo ne sme nič več odla
šati. Z\to je predsedstvo sklenilo, da 
se nemudoma sestavi organizacijski 
statut nameravane trgovske šole in 
se stopi naravnost v dogovor s trgo
vinskim ministrstvom v svrho odo
brenja statuta in da se isti — upo
števaje razmere v deželnem zboru 
— šele pizneje predloži deželnemu 
odboru, oziroma zboru. 

Na Lucim&nnova izvajanja je 
reagiral tudi predsednik L e n a r č i č , 
češ, da nikomur ni treba biti v skrb', 
da b ne bilo pravočasno skrbljeno 
za slovenske učne knjige, to bo že 
preskrbela zbornioa sama. Kar se tiče 
želje, da bi se v učni načrt sprejel 
tudi predmet »železniški tarif«, bi 
tudi on nasvetoval, da se naj upo
števa. 

N*to se je prešlo k podrobni 
debati. 
Brez znanja nemščine trgo
vec ne najde kruha na Kranj

skem! 
Pri § 3. statuta, ki se v prvot

nem besedilu glasi: »Učni jezik je 
slovenski. Izjemoma pa se sme, da 
se kak drugi jezik, ki je cbligaten 
predmet, priuči tem temeljiteje, po
učevati v tem jeziku, in sicer razen 
pri pouku jezika samega Še tudi pri 
dveh drugih predmet h« — seje ogla 
sil svet. B a u m g a r t n e r ter pred 
lagal, da se naj sprejme v organiza
cijski statut določba, da se m o r a t a 
v n e m š k e m j e z i k u p o u č e v a t i 
n a j m a n j d v a p r e d m e t a . Temu 
predlogu se je pridružil tudi svet. 
L u c k m a n n , naglaŠajoč, da se mera 
skrbeti za to, da bo trgovski naraščaj 
popolnoma vešč nemškega jezika, 
k e r b r e z z n a n j a n e m š č i n e ne 
m o r e n o b e d e n t r g o v e c na 
K r a n j s k e m n a j t i k r u h a . 

Odgovarjajoč na izvajanja obeh 
predgovoruikov je rekel svet. P i r e , 
da je pričakoval, da se bo organiza 
cijski statut, ki odgovarja vsestran
skim zahtevam, sprejel brez vsake 
debate in niti na misel mu ni pr.šlo, 
da bi se v njem kaj našlo, kar bi se 
dalo izkoriščati v politične Bvrhe. A 
manjšina je našla las in ga takoj iz 
rabila proti slovenski zbornični ve 
čini. Dasi se v pravilih priznava važ
nost nemškega jezika in dasi BO mu 
je odkazalo pomenu znanja nemškega 
jezika primerno > dlično mesto v uč
nem načrtu, vendar sta se svetnika 
Luckmann in Baumgartner osmelila 
trdit1, da slovensko zbornično večino 
vodijo pri stremljenju po višji trgov
ski šoli zgolj šovinistiško-narodni 
nagibi. To je popolnoma iz trte izvita 
stvar! Slovenci popolnoma opravičeno 
zahtevajo, da se naj poučuje v trgov
ski šoli v maternem jeziku, ne da bi 
se zanemarjali drugi jeziki, kateri so 
vsakemu olikanemu trgovcu potrebni. 
Sramotno bi bilo za Slovence, ako bi 
tega ne terjali! In tako stremljenje 
imenuje svet. L u c k m a n n narodno-
šovinistiško? Z večjim pravom bi se 
to labko trdilo o njegovem posto
panju! 

Z oz'rom na izvajanja svet. Pirca 
je naglašal svet. B a u m g a r t n e r , 
da želi, da bi se na bodočem trgov
skem zavodu dala učencem prilika, 
da se temeljito nauče nemškega je-
z ka, ne iz nemškega stališča, ampak 
v interesu mladine same, ker z zna 
njem nemščine se ji odpre po absol-
viranih naukih široko polje, ako se 
pa gojenci trgovske šole ne bodo 
učili nemščine, bodo navezani na 
s l u ž b o v a n j e s a m o v L j u b l j a n i , 
k v e č j e m u še v K r a n j u . 

B a u m g a r t n e r j u j e odgovarjal 
svet. P i r e rekoč, da so nemški zbor
nični člani brez vsake potrebe zopet 
prešli na politično polje in jeli izzi
vati z neosaovanimi, deloma celo 
žaljivimi sumoičenji slovenske večine. 
Govornik j i m na to opolzko polje ne 
mara slediti, naglasa le, da je v sta
tutu dovolj skrDljeno za pouk v nem
škem jeziku, kateremu sta ae odločila 
dva predmeta. Več nemška manjšina 
ne more z a h t e v a t ' , ako neče, da se 
je dolži oskosrčnega šovinizma. 

Govorila sta še L u c k m a n n , ki 
je naglašal, da ne prekliče svoje tr 
ditve, da vodijo večino pri ustanovitvi 
trgovske šole šovin?stiske tendence, 
že r a d i t e g a n e , k e r se s t a v i 
s r b o h r v a š č i n a v e n o v r s t o z 
n e m š č i n o , k i j e v e n d a r k u l 
t u r n i i n e d i n i p o s r e d o v a l n i 
j e z i k v A v s t r i j i , in svet. K r e g a r , 
ki je predlagal, da se naj J 3. statuta 

s ozirom na to, da je nemška manj
šina prav po nepotrebnem zopet za 
nesla politiko v zbornico in jela iz
zivati, sprejme v prvotnem besedilu. 
Ta predlog se je odklonil in zbornica 
je nato odobrila § 3 org. statuta s 
temle besedilom: » U č n i j e z i k je 
s l o v e n s k i . V s v r h o t e m e l j i t e j -
š e g a z n a n j a o b 1 i g a t n eg a n e m 
š k e g a i n s r b o - h r v a t s k e g a je 
z i k a m o r a se p o u č e v a t i v t e h 
d v e h j e z i k i h š e v d v e h d r u g i h 
o b l i g a t n i h p r e d me t i h«. Vsi drugi 
§§ org. statuta so se nato sprejeli en 
bloo. 

Nato je prevzel predsedstvo svet. 
B a u m g a r t n e r . Predsednik J . L e 
n a r č i č pa je interpeliral vlado, da 
naj poskrbi, da se bo zaslužek malih 
obrtnikov pri zgradbi justične palače, 
ki znbša okoli 200000 K nemudoma 
izplačal. Vladni zastopnik dr. K u l a 
v i c s je obljubil, da bo vlada storila 
vse primerne korake, da se stvar čim 
preje uredi. 

Seja se je končala ob 5 uri po 
poldne. 

D n e v n e v e s t i . 
V Ljubljani, 25. februvarja. 

— Osebne vesti. Inžener 
J u l i j H i l b e r t je imenovan nadiuže 
nerjem, stavbni adjunkt I v an ftezač 
pa inženirjem. Premeščena sta davčna 
pristava H a j k o L e v s t e k iz Cer
knice v Črnomelj iz J o s i p K o t t e r 
iz Ribnice v Novo mesto. Davčni 
kontrolor A n t o n F a b j a n je dode 
Ijen davkariji v Ribnici. Kvijesciran 
je davkar v Kranjski gori P e t e r 
V a v p o t i c . Premeščena sta eviden
čna geometra A d o l f B i n d e r i z L i 
tije v Logateo in H e n r i k H r o v a t i n 
iz Logatca v Radovljico. 

— Deželni odbor je v cestni 
odbor loški poklical g. H e n r i k a 
S o h o l l m a y e r j a in g. I v a n a Mo 
d i c a , posestnika in župana v Novi 
vasi pri Blokah. 

— Ali se sme dola rabiti ? 
Nedavno tega se je zgodilo, da je 
finančna oblast hotela zarubiti neko 
Šolo na Kranjskem. Zaradi tega bodi 
zabeleženo, da je zdaj razsodilo naj 
višje s; d šče na D j naju, d a se šo la , 
o z i r o m a n j e n a o p r a v a n e s m e 
z a r u b i t i . Neki upnik je namreč to* 
žil šolsko občino, oziroma krajni šol
ski svet ter je v pokritje svoje tir-
jatve zarubil šolsko opravo. V imenu 
dotične ljudske šole se je finančna 
prokuratura uprla rnbežni. Prva in 
druga sodna instanca sta pritožbo 
zavrnili. Najvišji sodni dvor pa je 
pritožbi ugodil ter izrekel, d a so 
l j u d s k e š o l e s a m o s t o j n e j u r i -
s t i č n e o s e b e , k i s m e j o i m e t i 
p r e m o ž e n j e t e r t o ž i t i i n t o 
ž e n e b i t i . V § 62. drž. šolskega 
zakona pa je nadalje jasno povedano, 
d a so l j u d s k e Š o l e , naj jih zdr-

jje država, dežela ali občina, j a v n i 
a v o d i. Isto priznava tudi naredba 

• ustičnega ministrstva z dne 6. maja 
1897, drž. zak. št. 153 Po § 15. izvr
šilnega reda pa so j a v n i z a v o d i 
iz r u b e ž n i i z k l j u č e n i . Ljudska 
šola more kot juristična oseba po 
krajnem šolskem svetu pridobivati in 
posedovati premično in nepremično 
premoženje, a je kot lastnica popol
noma samostojna napram krajoemu 
eolskemu svetu. Š o l « i n k r a j n i 
š o l s k i s v e t n i k a k o r n i s t a i d e n 
t i čna , ker je krajni šolski svet le 
korporaoija. R a v n o t a k o t u d i n i 
i d e n t i č n o p r e m o ž e n j e Šo l e i n 
k raj ne ga š o l s k e g a s v e t s. K a -
k o r h i t r o se t e d a j š o l i i z r o č i 
o p r a v a (klopi in druge potrebščine), 
p r e n e h a b i t i i s t a l a s t k r a j -
n e g a š o l s k e g a s v e t a , o ž i r o m a 
š o l s k e o b č i n e t e r se t u d i ne 
m o r e r u b i t i s a t i r j a t e v od Šol 
s k e o b č i n e . 

— Za sodne tolmače 
slovenščine v Gradcu je potr
dilo pravosodno ministrstvo: odvetnika 
dr. Iv. K l a s i n c a , poštnega oticijala 
Štef. P o 1 a n c a in komisarja Mat. Ro lo . 
Značilno je, da so določeni posebni 
tolmači za h rvašk i , posebni za s rb 
s k i in zopet posebni za s r b s k o - h r -
v a š k i jezik. Le bosanski jezik so 
prezrli! 

— Učiteljske vezati na Šta
jerskem. Nadučitelji so postali: v 
Čadramu nadučitelj iz Kaple Anton 
B r u m e n ; v Zdolah učitelj iz Rajhen 
burga Martin M a j c e n , v Olimju uči
telj iz Kozjega Oskar Ž o l n i r. Učitelj-

voditelj v Špitaliču je postal učitelj Iv. 
Č a s i iz Žič. 

— Repertoir slovenskega 
gledališča. J u t r i , v petek, n o v i 
t e t a komična opera »C i g a n s k i ba
r o n « I v a n a S t r a u s s s . — V n e 
d e l j o popoldne ob 3. zadnjič » L e -
g i j o n a r j i « , narodna igra s petjem; 
zvečer zadnjič velika opera » A f r i 
č an k a«. Prijatelje gledališča na de
želi opozarjamo na te predstave! 

— f Rihard Šeber, lastnik 
tiskarne v Postojni, je danes zjutraj 
nagloma umrl, zadela ga je srčna kap. 
Narodna napredna stranka izgubi s 
tem enega izmed svojih najdelavnejših 
in najzanesljivejših pristašev in sa Po
stojno je to neprecenljiva izgubi. Bil 
je veliko let občinski svetovalec, član 
krajnega šolskega sveta in podpira-
telj rasnih narodnih društev. Bodi 
mu zemljica lahka! 

— Slovensko trgovsko 
društvo „Merkur 1 1 priredi v 
soboto dne 27. t. m. v društvenih 
prostorih predavanje. Predaval bo 
notarski kandidat g Marinček o pro-
tokoliranju tvrdk. Ker je predmet 
tega predavanja jako važen, se na
dejamo obile udeležbe. Vstop imajo 
tudi nečlani. PriČetek ob 9. uri 
zvečer. 

— Slovensko trgovsko 
društvo „Merkur" v Ljub
ljani namerava urediti svojim čla
nom Č i t a l n i c o in obenem tudi 
povečati društveno knjižnico. Vsled 
tega se obrača gori navedtno dru
štvo tem potom do vseh onih rodo
ljubov, kateri se zanimajo za pro 
speh našega trgovskega društva, da 
blagovolijo darovati društvu nekaj 
knjig in s tem pomeči druU?u do 
razvitka na tem tako eminentno 
važnem vzgojevalnem polju. Knjige 
naj se blagovolijo poslati v društveno 
pisarno v »Narodni dem«, katera je 
odprta vsak delavnik od 3. do 5 ure 
popoludne oziroma naj se blagovoli 
naznaniti društvu naslov, kam naj 
poš'je po knjige. Zlasti se obrača 
društvo s to prošnjo do naših gg. 
založnikov in onih slovenskih dru 
štev, katera izdajajo zabavne in po-
dučne publikacije. 

— V Domžalah je dne 24 t 
m. ob 2Vi ure popoldne n stal v ku
hinji za živino pri Francu Staretu v 
Domžalah št 101 zraven državnega 
kolodvora požar. Kuhali so v kotlu 
za perilo firuež, kateri se je vnel. 
Hlapec g. Stareta je videl nesrečo in 
je planil v sobo, kjer je imel obleko, 
ali ven mu ni b lo več izhoda. L udje 
so prihiteli in železni križ iz okna s 
silo ven vrgli — iu mu na ta način 
rešili življenje; kajti bil je v obup 
nem položaju. Posebno sta pogumno 
delala p*i rešitvi Franc PeČnikar in 
Ivan Gostič, za kar zaslužita posebno 
priznanje. Gospod postajenačelnik Fr. 
Ilauer je bil z vsem osobjem in z 
vso potrebno pripravo takoj na licu 
mesta. Domžalska požarna brsmba je 
bila v trenutku skupaj in je brez 
brupa požrtovalno delala. Nevarnost, 
da se ne bi vnelo skladišče državne 
železnice, je bila velika, ker je veter 
hudo pihal. Škoda je precejšnja. 

— Živinorejski shod. Kme 
tijaka podružnic« v Novem mestu 
namerava prirediti tekom prihod 
njega meseca (najbrž 19 ali 20. marca) 
shod živinorejcev, kjer se bo p go-
varjalo o dosedanjih uspehih v Ži
vinoreji in se posvetovalo tudi o tem, 
kako bi kazalo živinorejo zanaprej 
pospeševati. Najvažnejša točka bo 
vsekakor vprašanje, kako bi bilo z 
ozirom na uspehe živinorejskega za 
kona povzdgniti rejo bikov. Sbod ae 
priredi za kranjske živinorejce sploh, 
zlasti pa je Želeti, da se ga udeleže 
župani po deželi in tisti živinorejci, 
ki se ukvarjajo z rejo bikov. Na 
tančnejši spored objavimo prihodnjič. 
Za danes opozarjame na ta shod vse 
zavedne živinorejce « prošnjo, naj 
prijavijo svojo udeležbo, svoje na
svete in želje kmetijski podružnici 
v Novem mestu. 

— Nova podružnica Slov. 
planinskega društva z a cer« 
kljanski o tiraj v Cerknem (Go-
rišar) ima v nedeljo, dne 28. t. m., 
ob 7. uri zvečer v gostilni A Kranjca 
svoj prvi redni občni zbor. 

— Nesreče. 62letoi laški de 
lavee Ivan Minin ie v kamnolomu v 
Bohinju vrtal luknjo, da bi se skals 
mogla razstreliti. Med tem se je od
lomil kakih 2000 klg. težak del skale 
in je Mininu glavo zmečkal. 

— Nove orožniske postaje 
na Koroškem so se ustanovile v 
Ž r e l e u in Št R u p e r t u v celov
škem okrajnem glavarstvu, v D j e k-
šah v velikovškem okrajnem glavar
stvu, v H o l m i e u in M a l n i c i v 
špitalakem okrajnem glavaritvu in v 
P o d r o ž i c i ter v U k va l i v belja-
škem okrajnem glavarstvu. 

— Izpred sodišča. Kazen
ske obravnave pri tukajšniem dežel
nem sodišču: 1) Anton C<v»rle, de
l a l e , je ooncči 14. prosinci Antoniji 
Žele v Hrastjah iz njenega zakle

njenega stanovanja izmaknil 320 K, 
ter jo hotel popihati v Trs t Cepirle 
pravi, da je hotel densr samo shra
niti, da bi ga ne vseli drugi, kar pa 
seveda ni res, ker je s tem denar
jem po krčmah popival in in ga za
pravljal. Obsojen je bil na 3 meseee 
težke ječe. — 2) Jakob Anderle, de
lavne na Dobravi, je dne 14. pro
sinca t. 1. Nikolaja Gekoviča udaril 
z burkljami po glavi in ga opasno 
poškodoval, baje zsrsdi tegs, ker ga 
je tudi Cekovič udaril in mu trgal 
obleko. Obsojen je bil na 4 tedne 
ječe. — France Flisk, krojač v Ja
god niku, okraj Litija, je v Jazevi tr
govini kupil šivalni stroj sa 232 K 
pod tem pogojem, da ostane stroj 
toliko časa last tvrdke, dokler Fiisk 
ne poplača kupnine. Obtoženec je pa 
kmalu na to stroj prodal sa 74 K in 
tvrdko Jax oškodoval sa 192 K. Flisk 
je bil krivim spoznan hudodelstva 
nezvestobe in obsojen na 6 mesecev 
ječ s. — 4.) Ignacij Volešek, trgovski 
pomočnik v Ljubljani, je svojemu go
spodarju Francetu Gustinu, trgovcu 
v Metliki, vzel 100 K, v Kastoerjevi 
trgovini je pa tekom svojega služ
bovanja izmaknil 400 K. Sodišče ga 
je krivim spoznalo hudodelstva tat
vine in ga obsodilo na 6 meseoev 
težke ječe. — 5) Jože KogovŠek, z i 
darski pomočnik, je v farni eerkvi 
v Podlipi med službo božjo večkrat 
udaril Lorenca Troho po glavi, da 
so se ljudje spogledovali. Obdolženeo 
priznava to, a se izgovarja, da se mu 
ni hotel Troha umakniti, akoravno 
je bilo še spredaj dosti prostora. Ob
sojen je bil na 14 dni zapora. — 6) 
Anton Prestopec, posestnika sin na 
Zgornjem Vrbu, je dne 29. velikega 
srpana 1. 1. v Mengšu udaril Martina 
Klemenčiča, ker ga Klemenčič ni 
hotel spremiti na Vrh in se na tla 
vlegel, češ, da ne gre nikamor. Vrgel 
ga )e tudi na tla, da je padel čez 
neko škarpo in Bi zlomil levi prata-
neo. Obsojen je bil na 6 tednov ječe. 

— Bojišče rusko-japonske 
vojne. V založbi I. Blasnika naaled 
nikov v Ljubljani je izšel jako ličen, 
v šestih barvah izdelan zemljevid 
vzhodne Azije. Cena 20 vin. 

— Navihana tatica. Dne 22. 
t. m. popoldne je prišla k vdovi Fran
čiški Grdini na Sv. Martina cesti št. 18 
neka ženska in začela pripovedovati, 
da je prišla iz T r s t a in da je prinesla 
seboj več kave, katero je dobila pri 
svoji teti. Naposled je prosila Grdino, 
naj ji posodi 6 K, katere ji bode do 
večera nazaj prinesla in v zahvalo 
pa tudi dala kave. Ko je ženska do
bila 6 K je odšla skozi kuhinjo in 
med potjo ukradla dva naglavna 
r o b c a , vredna 20 K Seveda se žen
ska ni več vrnila. 

— Berač v vlaku. Danes do
poldne je v dolenjskem vlaku od 
Grosuplja do Ljubljane po vseh ku 
pejih beračil neki mlad človek, ki je 
dejal, da je zasebni uradnik brez 
službe. 

— Dezertiral je dne 23. t. m. 
od 17. pešpolka prostak Anton Ga-
straun iz Preddvora pri Kranju. 

— V Ameriko se je odpeljalo 
včeraj ponoči s južnega kolodvora 
40 izseljencev. 

— Tedenski izkaz o zdrav
stvenem stanju mestne občine ljub
ljanske od 14 do 20. februvaria 1904. 
Število novorojencev 14 (=19 3 •/•,), 
mrtvorojencev 4, umrlih 17 (=» 23 5 •/,„)» 
med njimi jih je umrlo za ošpioami 
1, za jetiko 4, za vnetjem sopitnih 
organov 5 vsled mrtvouda 1, z a raz
ličnimi boleznimi 6 Med njimi ie bilo 
tujcev 7 (=4M , / I ) , iz zavodov 8 
(=47 0° o) Z a infekcioznimi bolez
nimi so oboleli, in sicer za ošpicami 
5, za škarlatico 1, za vratico 2 osebi. 

— Hrvaško novice. - K o -
m e r z z a M a c e d o n o e priredi „Hr
vatski Soko l * v Zagrebu dne 5. sušca. 

— T r a g e d i n j a A d e l a S a n d -
r o c k priredi dne 26. t. m. s pesnikom 
v a n A s t e r e n <>ni umetniški večer v 
Zagrebu. 

— O d s t o p A r m i n a P a v i č i ć a . 
Načelnik hrvaškega naučuega oddelka, 
P a v i č i ć , mora baje odstopiti, posebno 
zato, ker j e bana napačno inf ormo val 
o namenu društva srednješolskih profe
sorjev. Prav i la tega društva leže pr i 
njemu nerešena Že pet let. Povodom 
deputacije profesorjev pr i banu se j e 
razkri lo, da j e Pavičić bana napačuo 
poučil o namenu društva, dasi p r a v i l 
še p r e č i t a l n i . Začasno vodstvo po* 
uka prevzame baje dr. M a r j a n o v i ć, 
pravosodstvo pa dr. P o s i l o v i ć . 

— B o j k o t i r a n župnik. Sesvet-
sko občinsko zastopstvo, v katerem j e 
tudi več Župnikov, je enoglasno skle
nilo, da odložijo vsi mandate, ako pride 
k seji župnik-poslanec S nap, ki ga je 
v Zagrebu posestnik Mileusnie javno 
z bičem natepel. 

— S t r a j k m o h a m e d a n s k i h 
b o g o s l o v c e v . V mohamedanskem bo
goslovju v Sarajevu nočejo gojenci več 
obiskovati predavanj, ker postopajo uči
telji z njimi preveč surovo in ker jim 
cerkvena občina že pet mesecev ni iz
plačala ustanov. 



— U m r l j e v Z a g r e b u vpoko-
jeni sekcijski svetnik M i j o D a n t o v i ć 

— P o t r e s so čutili v soboto zju
traj na Visokem v Bosni , k i j e trajal 
tr i sekunde. 

— Z a g r e b š k i g l e d a l i š Č n i 
i g r a l c i v D a l m a c i j i . Takoj po 
zaključku zagrebškega gledališča se 
poda 20 njegovih najboljih članov go 
stovat v Dalmacijo, pred vsem v Du 
brovnik. 

— Z a r a d i h u j s k a n j a p r o t i 
m a d j a r s k e m u n a r o d u so zaprli 
v Budapešti urednika „Narodne reči w

? 

Gavra Ž i v a n o v i e a . 
— U t o n i l j e v Zenici orožniški 

stražmešter Simon Prpić. 
— A m e r i š k e n o v i c e . -

S m r t S l o v e n c a . V Ročk Spriugsu 
je ubilo v rudniku Slovenca Janeza 
G e r m a n a . Pokojnik je bil doma od 
Sv. Trojice na Dolenjskem ter šele tri 
mesece v Ameriki. Zapustil je vdovo 
in troje malih nepreskrbljenih otrok. 
— U m r l a je v B e s s e m e r j u gospa 
Elizabeta S l a p i n c a r j e v a , stara 43 
let. Doma je bila iz Most pri Ljubljani 
ter zapušča v domovini dve hčeri in 
mater. — N a v a l - P o g a č n i k žanje 
s svojimi nastopi po Ameriki mnogo 
slave. NewyorŠka slovenska kolonija 
mu bo podarila venec s slovensko tro-
bojnico ter mu priredila banket. 

1 N a j n o v e j š e n o v i c e . — 
A f e r a V a s i l k o - E s z t e r h a z v se 
je po ravna la brez dvoboja na »v i 
težki načina. 

— S r b s k i d e z e r t e r j i p r iha
jajo še vedno čez D o n a v o na Ogrsko . 
Nedavno so prišli zopet tri je s rbsk i 
vo jak i popo lnoma oboroženi na Odr
sko ter so baje ponoči r opa l i po 
vaseh. O g r s k i orožniki so j i h zasle
dova l i ter j i h tud i došli, p r i čemer 
je prišlo do boja. Z obeh s t ran i se 
je strel jalo. Z m a g a l i so orožniki, k i 
so enega dezerterja, Miletić*, ustre
l i l i , ostala dva pa zveza l i . 

— V e l i k o p o v o d e n j imajo 
v T r i p o l i s u . C e l i de l i mesta so raz
dejani . V a l o v i nosijo neprestano člo
veška i n živalska t r u p l a prot i mor ju. 
V s e h Človeških žrtev n i mogoče 
prešteti. 

— P r i j e t s l e p a r . V Draž 
dan ih je svojeČasno prusk i r i tmoj -
ster H a h n e i ponared i l m e n i c za 
400000 m a r k ter zbežal. StcUj so ga 
pr i je l i v L o n d o n u . P r i n jem pa so 
našli le 5000 m a r k . 

— P u n t v s e m e n i š č u . V 
bogos l ovn i c i v D i j onu se je spunta lo 
75 gojencev, češ, da se ne puste 
p o s v t t i t i v d u h o v n i k e od sedanjega 
škofa. Odšli so k svo j im r odb inam. 

— M i l i j o n f r a n k o v j e 
p r i i g r a l v en i noči v Monte C a r l u 
brat og rskega državnega pos lanca 
J u s t h a. 

— I z g r e d i v g l e d a l i š č u . 
V r o m u n s k e m gledališču so hote l i 
te d n i v p r i z o r i t i neko igro v f ranco
s k e m j e z iku . K predstav i je prišel 
t u d i dvor . R o m u n s k a m l a d i n a pa je 
Čutila za žaljenje, da b i se i g ra lo 
f rancosko ter je začela žvižgati i n 
kričati. Večina je b i l a za i g ro ter je 
reag i ra la . Prišlo je do spopadcv, k i 
so se prenes l i na u l i ce . D v o r je takoj 
zapust i l gledališče. 

— Z o p e t e d e n . Okrožno so
dišče v D u n a j s k e m N o v e m mes tu je 
zapr lo kap lana F r . S t o r n a v Tere-
s ien fe ldu, k i je m e d v e r o u k o m 
• S o l i z l o r a b i l celo vrsto dek l i c . 

— S n e ž n i p l a z j e z a s u l 
stotnijo 157. f rancoskega po l ka v 
sed lu Pa r r e ob španski mej i . 15 vo
jakov so i z k o p a l i m r t v i h 

* V o j n a s r e d s t v a . Kadar 
napoči kaka vojna, se ne manjka „do
moljubov", k i priporočajo svoja sred
stva. Z a nemško-francoske vojne leta 
1870 j e neki tak francoski rodoljub 
predlagal svoji v ladi , naj se izpuste vse 
divje zverine iz zverinjakov na Nemce. 
Ravnokar je v Londonu neki „prijatelj" 
Japoncev priporočal japonskemu posla
n iku neke kroglice, k i j ih je iznašel, in 
katerih sama ena nasiti japonskega 
vojaka za tri dni. Nek i drugi prijatelj 
pa je priporočil japonski v ladi svoj 
roparski podmorski stroj, k i se lahko 
ruskim ladjam pod vodo približa na 10 
metrov ter j ih vsled svoje velike mag
netične moči pritegne nase in j ih po
lagoma privleče v — japonska pr i 
stanišča. 

* Na odru ustreljena. V 
m e s t u F e n y p r i S z a t m a r u so i g r a l i 
nedavno dobrode lno i g ro , p r i Čemer 
se je p r ipe t i l a g r o z n a nesreča. Igralec 
Irsay je m o r a l stre l jat i n a svojo so
i g ra lko F iBcher . V nag l i c i je po zab i l 
i z p r a z n i t i revo lver i n tako se je zgo 
di lo , da se je i g r a l k a zadeta z g r u d i l a 
m r t v a na t la. 

* Rastlina, ki se sveti. V 
državi S a n Pa to v B r a z i l i j i so našli 
nedavno ras t l ino , k i j i pravi jo doma
čini »Orope« ter i m a lastnost, da širi 
v t e m i o k o l i sebe t o l i ko svet lobo, da 
je mogoče t i k nje čitati. T o svojo 
las tnost pridrži t u d i u t r gana še par 
d n i . 

* č u d n a v a s . B l i z u Ha lbe r -
atadla je m a l a v a s Strabeck s 1200 
preb i va c i , k i v s i igrajo šah. Tej i g r i 
ae posvečujejo s ta r i m m l a d i , žene 

in otroei. Gelo • šoli ae poučuje lah 
Občina razpiše vsako leto nagrado 
za najboljšega igralca. Kmetje pripo
vedujejo sledečo pravljico: L e t a 1011 
se je izročil škofu Arnulfu v H&lber 
»tad I u politični jetnik grof Guneelin. 
Škr f ga je dal zapreti v trdnjavo 
Stabeck, in kmet je kot škofovi pod-
ložuiki so ga morali stražiti. Iz dol 
gega časa si je grof napravil desko 
s k i p c i ter začel s svojimi stražarji 
igrati šah. Kmetje so se hitro naučili 
ter niso igrali le z grofom, temuč 
tudi d o m a med seboj. Ko je bil grof 
izpuščen, ni bilo v vas i os*be, ki bi 
ne zna l a i g r a t i te i g ra . O i takrat 
se v S t r abeoku neprestano kultivira 
šib. 

* K a t e r i j e n a b o l j š e m . D $ a 
pri jatel ja novoporoćenca se srečata. 
A : »Zahvali Boga , da n i s i dobil take 
g i zdavke , k a k o r jo i m a m jat, ti vsaj 
n i t r eba ime t i posebne Ženske z a 
česanje i n pletenje n jen ih las.« — 
B : »Bog varuj , mo ja žena rajši osem 
d n i neoočesana o k r o g leta«. 

1 P r e p o v e d a n o z v o n e n j e . 
R e p u b l i k a n s k i mes tn i zastop v B i l -
bau-u je sk leni ) , da se prepove vsako 
zvonenje v mes tu pod kazn i jo 25 pe 
set. V utemel j evan ju sk l epa se prav i , 
da je zvonenje »a b o l n i k e škodljivo, 
za zdrave pa nepri jetno. V m o d e r n e m 
mes tu da n i m a ta stara navada pra 
v i ca dr« o b s k j a . 

* M r v a d k i g o z d o v i . Čuden 
način »pokopavanja« mrhčev je našel 
angleški r a z i skova l e c Skeat na m a 
la jskem po l o t oku pr i popo lnoma osam 
l j enem p l emenu »Poram« . T i d i v j ak i 
devajo svoie mrliče v n e k a k e zavoje, 
k i imajo ob i ko smotke ter so zloženi 
iz l e s en ih lat a l i d revesnega l u b i 
T a k o čudno krs to obesijo potem m e d 
drevesne veje tako , da je g l a v a ne 
k o l i k o nižja kot noge. 

' Službovnik japonskega 
vojaka. J a p o n s k i Častniki izprašu 
jejo v s a k i dan vojake po službov 
n i k u sledeče: »Kdo je vaš gospod?« 
»Cesar.« — »Kaj t vor i vojaški duh?« 
»Poslušnost i n požrtvovalnott.a — 
»Kaj je pogumnost?« »Naprej d r v i t i 
brez v sakega o z i r a na š tev i lo « — 
»Odkod je k r i , k i rudeči vaše za
stave?« »Od vo jaka, k i jo je nos i l 
m e d b i tko « — »Kaj m u ostane 
sedaj, ko je mrtev?« »S l ava « 

* Japonski vojni provi -
janti K a k o r dob i p r i nas v vo jnem 
oasu vojaštvo razne sočivne i n mesne 
konze rve ter suhor , i m a J a p o n s k a 
za vo jn i prov i jant t ako z van i »hoshi i « 
(vojni k ruh . T a k r u h je iz stisne-
nega r ž * , &i se ma lo nasol jen k u h a 
v zap r t ih posodah ter se pozneje 
počasi peče v razbe l j en ih pečeh. 
P o t e m se riž mehaničnim potem 
razkosa v ma le h lebce, k i l a h k i , 
ohrani jo popolno r ed i lno vrednost , 
zavzemajo le ma l o prostora v voja
ških telečnjakih ter se nenavadno 
dolgo ohrani jo. T e hlebčke, k i so 
l abko prebav l j i v i , se je suhe a l i pa 
nam.- cene v m r z l o vodo. Z dese t im i 
hlebčki se z a s l i l o preživi t r i d n i . 

' T o j e k a j d r u g e g a . M a t i : 
»Že zopet s i se pretepal s tovarišem. 
Tako j i d i k jokajočemu dečku ter 
ga pres i odpuščanja!« — S m ; »Saj 
že g rem. B i l je to namreč V i l j e m , 
k i je r eke l , da Bi t i nagrša žena v 
c e l e m mestu.« — M a t i : »Tako je 
r eke l ? Tec i za n j im pa ga e enkra t 
obrcaj!« 

* P o l i c a j — j u r i s t . P r i pa
riški po l i c i j i s!uži od leta 1^92. n e k i 
R a u l t ko t navadn i stražnik. Sp i sa l 
je pred le t i pod tu j im i m e n o m knj igo 
z navod i l i o postopanju va rnos tn ih 
organov z občinstvom v m i r n e m in 
vo jnem Času. Posebno pozornost pa 
je o b u d i l letos, ko se je vp i sa l v 
p r v i tečaj juridične fakul te te na pa
riški u n i v e r z i . Po l ica j i n stud. lur . v 
e n i osebi je v sakako r r e d k a p r i 
ka z en . 

Telefonska in brzojavna 
poročila. 

R u s k o - j a p o n s k a vo jna . 
P e t r o g r a d 24. februarja. Iz 

Port Arturja se uradno poroča, da 
je Japonska bojna mornarica znova 
napadla Port Artur, a je bi la gro
zovito p o r a ž e n a . 4 j a p o n s k e 
o k l o p n i c e i n 2 t r a n s p o r t n i 
l a d j i s o se p o t o p i l e . Ruska 
oklopnica „Retvizan", k i je b i la 
zadnjič poškodovana, se je p o 
s e b n o o d l i k o v a l a . 

P e t r o g r a d 24. februvarja. Ob 
9. ur i 30 minut zvečer. Posamez
nosti o novem japonskem napadu 
na Port Artur še dosedaj n i s o 
z n a n e . 

P e t r o g r a d 25. februvarja. 
Japonci so predvčerajšnjim po
skusi l i p r o d r e t i s š t i r i m i z 
r a z s t r e l i v o m n a p o l n j e n i m i 
l a d j a m i v P o r t A r t u r . Ta po
s k u s pa se je vsled opreznosti 
ruskega brodovja p o p o l n o m a 

p o n e s r e č i l . Ladje niso napra
vile n o b e n e škode , marveč s o 
b i l e s a m e un ičene . D v e s t a 
s e p o t o p i l i , d v e s t a o b t i 
ča l i , d v e t o r p e d o v k i p a ao 
R u s i p o t o p i l i . 

P a r i z 25. februvarja. Iz 
čifu je došlo poročilo, k i p o t r 
j u j e , d a s o J a p o n c i v noči 
m e d t o r k o m i n s r e d o z n o v a 
n a p a d l i P o r t A r t u r , a so 
b i l i o d b i t i . Št i r i j a p o n s k e 
o k l o p n i c e s o s e p o t o p i l e . 

P e t r o g r a d 25. februarja. Da
nes ob 9. uri dopoldne je bilo 
razglašeno b r z o j a v n o p o r o 
č i l o a d m i r a l a A l e k s e j e v a 
n a c a r a o b i t k i p r i P o r t 
A r t u r j a Aleksejev prav i : Dne 
24. ob 3. ur i zjutraj je japonsko 
brodovje n a p a d l o r u s k o l a d j o 
„ R e t v i s a n " i n p o s k u s i l o v 
p o r t a r t u r s k e m p r i s t a n u po
t o p i t i n e k a j p a r n i k o v z r a z 
s t r e l i v i . „Retvisan" se je, pod
piran po baterijah trdnjave lotil 
boja. 2 j a p o n s k i l a d j i , k i 
s t a t e k l i n a „ R e t v i s a n a " , 
s t a b i l i u n i č e n i , ena 
pri gori Zolotoj, druga pri neki 
skal i blizu Liaotonga. Z d a j se 
j e „ R e t v i s a n " l o t i l j a p o n 
s k i h t o r p e d o v k i n j i h po 
g n a l v b e g . Ko se je zdanilo, 
se je videlo, d a so š t i r i j a p o n 
s k e l a d j e u n i č e n e , osem tor
pedovk pa beži. Japonsko moštvo 
je deloma utonilo, deloma se je 
rešilo na japonske torpedovke. 
V h o d v p o r t - a r t u r s k i p r i 
s t a n j e p r o s t . Sijajna zmaga 
j e z a s l u g a „ R e t v i s a n a " . N a 
ruski strani n i n i k a k i h i z g u b 
i n n i 6 škode . Tr i križarke so 
sovražniku sledile, a so bile po
klicane nazaj, da preiščejo okol ico 
Port Arturja. 

L o n d o n 25 februarja. Vest 
o s i j a j n i z m a g i R u s o v p r i 
P o r t - A r t u r j u je vzbudila tu 
v e l i k o s e n z a c i j o . Tukajšnji 
l isti imajo iz C i fu in iz Vejhaj-
veja poročilo, da je japonsko bro
dovje v t i b i tk i postalo nespo
sobno za boj. 

P a r i z 25. februarja. Minister-
stvo je dobilo uradno poročilo o 
bitki pri Port-Arturju. Japonci so 
izgubili v t i b i tk i š e s t l a d i j . 
Sodeč po teh poročilih, je bi la 
b i tka j a k o v e l i k a . 

P a r i z 25. februvarja. „Ma-
t i n * ima obširno poročilo o b i tk i 
pri Port Arturju. Prav?, da so 
Rus i uničili š e s t i a p o n s k i h 
b o j n i h l a d i j in d v a druga par-
nika. „ H e r a l d * prijavlja brzo
javko, k i pravi, da niso bi l i J a 
ponci samo pri Port Arturju po
raženi, n e g o d a so R u s i t u d i 
p r e p r e č i l i v i s t i n o č i p o -
bkušeno i z k r c a n j e j a p o n 
s k i h v o j a k o v v S o c i e t y -
z a l i v u . 

P e t r o g r a d 25. februarja Prvo 
poročilo o zmagi pri Port-Arturju 
je bilo plakatirano ob 5. popoldne 
in je vzbudilo nepopisno veselje. 
Na tisoče ljudi je celo noč de
monstriralo. 

P e t r o g r a d 25. februarja. Na
rodna subskripcija za nabavo voj
nih ladij je imela sijajen vspeh. 
Doslej je darovanih 1 2 m i l i j o 
n o v r u b l j e v . 

D u n a j 25. februarja „Frem 
denblatt" prijavlja velezanimiv 
članek o ruski zmagi pri Por t -
Arturju. V njem pravi, da je s to 
zmago z d r o b l j e n a p r e m o č J a 
p o n c e v n a m o r j u . 

L o n d o n 25. februvarja. 0 b i tk i 
pri Port Arturju poroča „ S t a n 
d a r d " , da so štiri japonske ladje 
pripeljale nekaj starih z razstrelivi 
napolnjenih parnikov pred Port 
Artur, da bi rusk i mornarici one 
megočile izhod iz pristana. Ena 
japonska torpedovka se je pote* 
pila, ena je obtičala na skali , štiri 
so tako pošKodovane, da niso z a 
rabo „Daily M a i l " ima poročilo iz 
Cifu, da je šlo 1 6 j a p o n s k i h 
l a d i j n a P o r t A r t u r , vrnilo pa 
se j ih je l e 13. 

P e t r o g r a d 25. februarja. L i s t i 
potrjujejo, da je A l e k s e j e v za
pusti l Port-Artur. Admira l M a 

le a r o v pride menda že v nedeljo 
v Port-Artur. 

L o n d o n 25. februvarja K o 
r e j a je pripoznala s u v e r e n i -
t e t o J a p o n s k e . 

D u n a j 25. februvarja. Danes 
je v finančnem ministrstvu začel 
zborovati pododsek kontingentne 
komisije za pridobninski davek v 
letih 1904/5. Poročevalec za 
K r a n j s k o , Trst, Goriško, Istro 
in Dalmacijo je odvetnik dr. M a -
j a r o n iz Ljubljane, za Štajersko 
in Kcrcško višji finančni svetnik 
Freis iz Gradca. 

Duna j 25. februvarja. Avstri j
ska delegacija bo imela v pone
deljek dne 29. t. m. svojo zadnjo 
sejo. 

Duna j 25. februvarja „Volks-
zeitung" pravi, da je nadvojvoda 
F e r d i n a n d K a r o l opustil svoj 
namen, poročiti se s hčerjo prof. 
Chubra in da vrnivši se z do
pusta zopet prevzame poveljstvo 
18. brigade v Pragi 

D u n a j 25. februvarja. Pr in-
cezinja A l i c e B o u r b o n , k i 
se je ločila od svojega moža princa 
S c h 6 n b u r g - W a l d e n b u r g a , se 
je odpeljala v Petrograd, in pojde 
kot strežnica na bojišče. 

Duna j 25. februvarja. Tukaj 
kakor tudi v Berolinu in v Par i zu 
smatrajo poročilo „ N e w - Y o r k -
H e r a l d a u , da o d s t o p i ruski 
minister zunanjih del grof L a m b s -
d o r f f — kot n e u t e m e l j e n o . 

Duna j 25. februvarja. Danes 
je bil odvetnik dr Guttmann za
radi poneverjenja 8 0 0 0 0 K obso
jen na 8 me3esev ječe. 

Pro t i ka ta ra se 
uporablja najno
vejši eter „For-
man" k i so ga 
ž e p o g o s t o 

zdravn ik i spo -
znal i za idealno 
delujoče zdravi
lo prot i nahodu. 
^Forman" je z 
mentolom klo-
rovani eter men-
tbyla. Za lažji 

nahod naj se 
uporablja »Por-
manova bata* 

(pusica 40 v i n ) , za hujgi nahod pa »Forma-
nove past i le" (75 vin.) za vdihavanje 8 po
močjo vdihavalne steklenice. Učinek ie f r a -
p a n t e n , čudovit in z las t i v početku na
hoda presenet l j i v . „Forman" se dobiva v 
v sak i lekarni . I 508— 2 

P o n o « v s a k e g o s p o d f n j r j e 
gotovo, da ima l ikano perilo brezmadežno 
svetlo. Per i lu t a blišč us tvar i t i je najtožje 
s pomočjo povsod priljubljenega srebrnega 
škroba na lesk iz staro sloveče tovarne 
Fr i tz Schulz Jun ( | delniška družba ? L i p -
skem i n Hebu Ta škrob je postal vsled 
svojih i zvrs tn ih lastnosti svetovno znan in 
je bi l že večkrat, zadnjič na svetovni raz
stavi v Par i zu I. 1 9 0 0 z z l i t o kolajno — 
odlikovan. 

Schulz-ev srebrni škrob na lesk je 
edini izdelek, k i ustvar i b u z vsak ih do
datkov, samo v vodi raztopljen per i la sne 
žnobelo blisčobo i n je naredi trdo. ne da bi 
tudi v najmanjem škodoval perllrrfm nitim. 
Uporaba je čisto navadna V vsakem za
v i t k u so 4 mosnjički, kater ih vsak s&dostuje 
za l ikanje 3 „prsi", 3 parov manSet m 
6 ovratnikov. Z vsakim gladilnikom je 
lahko In zaneslj ivo doseči najlepše Ukano 
perilo — z ali brez l eska. — Tudi neva
jenim rokam je pokaza nemožna Gotovo 
je, da i m a t a staro sloveči izdelek pona-
rejalcev in je v lastno korist gospodinjam, 
da p r i nakupovanju dobro pazijo na varst
veno znamko G l obus in rdeč zav tak. 
Dobiva so v mnogih droguerl jah, trgovinah 
s špecerijskim blagom, milom i td . 

6 neobhodno potrebna zobna Gremo 4. 

vzdržuje zobe čiste, bele in zdrav«. 

P r o t i p r a h a j e m , l u s k i n a m 

i n i z p a d a n j u l a s 
d > l u j r n a j b o l j e « p r i z n a n a 

Tanno-cbiDin tinrtnra 

katera o U r e p r u J f lata lerr , o d s t r a 
n j u j « Inatite in p r e p r r e u j « I z p a 

d a n j e l a i . 
i • t e k l r n l e a m n a v e i e m 1 M . 

Razpošilja ee z obratno poŠto ne manj kot 
đve steklenici 

Za log i vseh preizkušenih zdravil, 
medic, mil, medicina!, vin, specijali
tet, najfinejših parfumov, kirurgičnih 
obvez, svežih mineralnih vod i. t d. 

S e l l e k a r n a M i l a n a L e n s t e k a 

v Ljubljani, Reiljna čuta it, 1 
poleg novozgrajenega Fran Jotelevejra 

JubiL moetnu 97—8 

Oblaefvatio konce*. 

v z g a j a l i š č 
javna realke, pripravljalni razred, d n * , . 

veljavne izpričevala 

A r t u r S p e n e d e 

DUNAJ, XV., Naubaugurtel 36 
Ustanovljeno 1840 . Si«. 

•S A P E N T A 
ffJCna najboljših Holinnhi] 

otlvafajoćih rudninskih vottfv 

Josip Lapponi 
telesni zdravnik Nj. Svetosti pape2& 

Zapisujem grenko vodo „APKNTA* 
bolni&nici, kakor tudi • privatni praksi 
sem jo spoznal kot res izvrstno 

Prof. C. Mazzoni 
primarij, docant patologij«, kirurgija in giaa;k ,| 

„Prav ta voda je najboljša sa zdr 
ljenje kroničnega zaprtja 

Dr. Lancereaux 
profesor na medicinski fakulteti • Panami 

predsednik „Acađćmie de Medicine 

Dobiva se v velikih in malih stekJezkai 
lekarnah i td 

Izključno razpošiljanje: S . U N O AR 
in kr. dvorni založnik, Dunaj, I., Jstor^ 

gottstrasaa A . 
Zalogi v Ljubljani: V l l l a aae l I4aavt£i«-r 

P f l r r I U M I I I I I 

Borzna poročila. 
L j u b l j a n a l t a 

„Kreditna b a n k a " v L jub l jan i 
Uradni k u r i i d u naj. borze 24. februar, a J 

i Daaar -1 -ur-1 
4 2°* majeva renta . . . 
4 2°/. srebrna renta . . . 

98 9« : 4 2°* majeva renta . . . 
4 2°/. srebrna renta . . . 
!*/• avstr k ronska renta . * Brrar m 
4*/a * z lata a | 117-70 117i 
4 #/ # ogrska kronska n 97 -
4 f/. „ z lata 115*90 
4' o posojilo dežele Kranjske S 100— 
4l/,°/t posojilo mesta Spliet 
4\V/. H « Zadei 

100-- t < 4l/,°/t posojilo mesta Spliet 
4\V/. H « Zadei K O - -
4 V / , bos.-herc Zel. poa. 1902 98 05 
4% češka dež. banka k. o . 1(X>-
1% tt „ 1.0. . i 100- -
4 1

1 * z s t pisma gal. d. hip. b. 101-51 i |< 
* i • P^st. kom. k. o. • 

10% pr. 
* i • P^st. kom. k. o. • 

10% pr. ; l o č - l M 
4' / , zast. p isma Innerst hr. 1(X> - 1 1 . 
IVs% M H ogrske cen. 

deZ. hr 1 0 0 - 101-
4Va*/» • pis. ogr. h'p. ban. lOCr— 
4 % % obL ogr. lokaln ih že-

l ( X r - 1 1-
4 1 , * « obl. če&ke ind banke 100-5« IUJ1 
i* , prior. Trat-PoreC lok. Ze l 98 
4*/« prior. doL let . . . 98 6i 
8 % f% juž. žel. kup. 293'5( 2 S 
4'/s#/t avst. pes. sa ZeL p o. . 1 0 1 - i r 

a re rka . 
Srečke od L 1954 . . . . 182— 192-

n t* i» 1860*, . . . 1 8 0 -
n n n 1864 . . . . 267-n n n 1864 . . . . 

i e i - IC3--
,. zem. kred. I. emisije 2 V 0 - 300-

IL 
H H M **• M 

BH • 
ogr. hip. banke . . 259 -

„ srbske k trs. 100 — 8-1 - -

1 1 8 - 119-
B&sil ika srečke , . . 2 0 ' -
Kreditne M . . . 4 5 * - m -
Inomcske „ . . . 8 1 -
Krakovske . . . 78 - -
Ljubljanske „ . . . 6 5 - 70-
Avst. rud. križa,, . . . 50 - - 52-
Ogr. n n M . . . 279C 
Rudolf o ve w . . . 6 6 - aj _ 
Salcburske 77— 
Dunajske kom. „ . . . B00— 

Da zle«. 
JuZne Železnice . . . . 7 6 - m\ 

684— aj i -
Avs t r .ogrske bančne delnice 5 9 5 - m -
Avstr . kreditne banke . . •488 — 
Oerrske ^ • • 
Zivnostenske „ . . 1 73761 mš Oerrske ^ • • 
Zivnostenske „ . . 1 249— 250-
Premogokop v Mostu (Brtix) S t r — 
Alpinske montan . . . . 1 • H93-— -
Praške Žel indr. dr . . . . M — 1865-
Rima-Muranj i 449— 4f0'-
Trbov^ska prem. družbe . 372 
Avstr . orožne tovr. družbe 
ćeske sladkorne družbe . , 

441— earfli Avstr . orožne tovr. družbe 
ćeske sladkorne družbe . , 139— 1413C 

V altu« 
1133 t t f 

20 h-anki . . . . . . 1 9 i 9 1*H1 
S347 23ti 
2 »98 '24 

117*35 117»' 
94 l< 9130 

Rub^ji 252*75 |0I 484 6 -

Žitne c e n e v Budimpešti. 
Dne 24. februarja 1904. 

T r r m l i i . 
Pšenica sa april . . . . za 60 kg K 906 

M o h . IfKg . „ 6 0 ^ 
Rž „ spril . . „ 60 „ ,, TU 
K o n i s a „ maj 1904 . . m 60 9 m tj 
Oves H maj . . . . » 60 „ „ 6# 

Efekt i v . 
Vsdržno. 

Meteorologično poročilo. 
Niha* uma m •wi»m SO« I t I N J mii mw+c.Ml tU *a T M o mm 

o 
Čas 

opazo
vanja 

Stanj«! 
baro
metra 
v mm. 

f. U Vetrovi Nebo 

24 8 L 8 Z . 7300 13 ar. svahod oblač&o 
23. 

• 
7. zj. 
8. pop. 

7300 
73M 

— 1*4 s i . avahod 
1*0 jar jvzhud 

oblačnu 
oblačno 

Srednja 
coriraJe: 0-7*. t U 

8-4V 
O U BUA 



± 
Tužnim srcem naznanjamo vsem 

sorodnikom, prijateljem in znancem 
žalostno vest, da je nas preljubljeni 
soprog, oziroma brat, stric, svak, 
zet in vnuk, gospod 

R i h a r d Š e b e r 
l a s t n i k t i s k a r n e 

po kratkem, mučnem bolehanju 
danes ob pol 2. uri ponoči v sta
rosti 47 let preminul. 

Pogreb dragega rajncega bode v 
soboto, dne 27 t. m. ob 9. uri do
poldne iz hiSe žalosti na farno po* 
kopališče. 

Sv. posmrtne maše brale se bodo 
v farni cerkvi. 

P o s t o j n a , 25. februarja 1904. 

548 Ž a l u j o č i o s t a l i . 

Lepo s t a n o v a n j e 
s e o d d a z a 1. m a j . ^ T i : 

' J . Nag las , Turjaški t r g 1 št. 7. 

J a k o f i n o - d o b r o o h r a n j e n o 

žensko k o l o [ b i o i k e l j ] I 
s e p r o d a z a 7 0 g l d . 

Kje. pove upravniŠtvo „Slov. Nar" . 

I V I e b l o v a n 525—2 

z razgledom na ulico in s posebnim 
vhodom s e t a k o j o d d a . 

Kje? pove npravništvo „Slov. Naroda". 

Č e v l j a r s k a obrt 
z v s e m o r o d j e m i n z a l o g o , s e 
t a k o j z a p r i m e r n o c e n o o d d a . 

Naslov pove npravništvo „Slov. 
Isaroda". 623—2 

D v a s p r e t n a k r o j a š k a 

p o m o č n i k a 
sprejme takoj 520—2 

A . P r e t n a r , krojaški mojster 
Sava pri Jesenicah, Gorenjsko. 

G o s p o d i č n a 
praktično izvežbana v knjigovodstvu 
in korespondenci že l i s l u ž b e k o t 
k u j i g o v o d i t e l j i c a , eventnelno k o m -
p t o i r i s t i n j a . 5 4 2 - 1 

Kje pove uprav. rSIov. Naroda". 

Št. 711 

R a z g l a s . 
546—1 

Od podpisanega županstva se daje 
tem na splošno znanje, da se bode 

o v s k a p r a v i c a 

o b č i n e P o d r c č j e 

d n e 2 9 . s v e č a n a t . 1. 
Ob 9 . ur i d o p o l d n e tuuradno oddala 
za Čas od 1. prosinca leta 1904 do 
31. grudna 1. 1908 potom javne dražbe 
v zakup. 

K tej dražbi povabijo se vsi pri
jatelji lova s pristavkom, da zamorejo 
dražbene pogoje vsak dan ob navadnih 
urah tuuradno vpogledati. 

Županstvo Podredje 
dne 6. februarja 1904. 

P o s k u s i t e 

r a s t l i n s k i 

l i k e r 

Varstvena znamka. 

Po okusu in zdra
vem učinku prvak 

likerjev. 
Ogreva In oživlja telo« 
Budi tek In prebavo, 
Daje dobro spanje. 

Lastn ik : 5—45 

E D M U N D KAVČIČ, L j u b l j a n a . 
Vzorci se radovoljno dajejo brezplačno. 

V b l a g o h o t n o z n a n j e ! 

Pogreb umrle gospe 

A n e B u s i č r o j . R i ed l P i . Raitenf e ls 
c . kr . v l s . p o š t n e g a o s k r b n i k a v d o v e 

n e p o j d e z j u ž n e g a k o l o d v o r a , a m p a k I g k a p e l e 

p r i S v . K r i š t o f a , v petek, dne 26. februarja ob 

petih popoldne. 

V L j u b l j a n i , 25. februarja 1904. 517 

C J o ^ t i l n a 

na lepem prostora v sredini Ljubljane 
se pod jako ugodnimi pogoji o d d a . 

Ponudbe naj se pošiljajo na nprav
ništvo „S1. Nar." pod š l . 1 0 0 0 . 382-8 

F i n o , d o b r o I n o e n o j e s t i 

i n p i t i e e m o r e e d l n o l e 

„ p r i R a s b e r g e r j u " 

u 
W o l f o v e u l i c e Štev. 1 2 . 

£uer-jeva p i v a r n a . 471-3 
Najfinejši guljaž za zajutrek 

ft <S I* r a j e a r j e * . 
V s r e d i n i m e s t a ! = 

Z a v o d z a m e b l i r a n j e i n d e k o r a c i j e 

T e l e f o n št . 97 . v L j u b l j a n i , F r a n č i š k a n s k e n l i c e š t . 1 0 . Te le fon št . 9 7 . 

P o h i š t v o vsake vrste 
o d n a j n a v a d n e j š e g a d o n a j f i n e j š e g a , 

Z a l o g a t a p e t , r o l e t , k a r n i s z a o k n a , 

z a g r i n j a l i n p r e p r o g . v < a * * 

Največja izbera 

b l a g a z a pohištvo. 

Preproste in luksurijozne 

ž e n i t b e n e 

3018-15 

solidno In ceno izvršene 

Dekoracije. 
O p r a v a c e l i h s t a n o v a n j 

h o t e l o v i n kopališč. 

krojač in t rgovec v Kanalu (Prinwnk#) 
potrebuje dva iz u cena 622—3 

trojašta p o č D i t a . 
D e l o stalno. Vstopita lahko takoj. 

V r a t a * o m i a 
i e rabljena, a de v dobrem stanu, 

l s . U L p d 5 0 6 - 3 

I v a n R a z b o r i e k 

Šmartno pri Litiji. 

O d d a s e v n a j e m 

p r o d a j a l n a 
z v s e m i p r i p r a v a m i . Zraven j e tudi 
m a g a c i n , 2 s o b i in k u h i n j a . Cena 
po dogovoru. 637 

Već pove lastnik pod , »Oddaja" , 
poste restante Št. Rupert, Do len j sko . 

T r g o v i n a 

z m e š a n i m b l a g o m 
v večjem kraju se vsled rodbinskib 
razmer p r o d a ali o d d a v n a j e m . 

Ponudbe se prosi pod šifro „ M a j a 
1 0 0 0 " na uprav. „Slov. Naroda". 539 

K o t p o s l o v o d j a 
v trgovino c mešanim blagom v večjem 
trgu na Kranjskem s e s p r e j m e trgov
sko izobražena oseba (tudi ženska, ki 
je sposobna samostojno voditi trgovino 
in lahko položi nekaj kavcije. 

Ponudbe sab „F l l i j a lka 5 5 5 " 
na npravništvo „Slov. Naroda . 540 

z e m l j e v i d i ™ - a 

r n s k o - j a p o n s k e g a b o j i š č a 
v zalogi tiskarne 

J . B lasnika nasled. v Ljubljani. 
Cena t O v i n . za komad, po poŠti 26 vin. 
Dobiva se v t i skarn i in v seh knj igarnah. 

„ L j u b l j a n s k a k r e d i t n a b a n k a v L j u b l j a n i " 
P o d r u ž n i c a v C E L O V C U . 

K u p u j e i n p r o d a j « 
vse vrste rent, zastavnih pisem, pri j ori tet, ko
munalnih obligacij, srečk, delnic, valut, novcev 

in deviz. 
P r o m e s e Izdaja k vsakemu žrebanju. 

A k c i j s k i k a p i t a l K 1 , 0 0 0 . 0 0 0 
Zianjan li HukMotifa Diji pnisjet n rrsfststn satna 

izžrebane vrednostne papirje in SZa.xra.r-aJ« «re£lca p r o t i 
vnovCuje zapale kupone. Isrcurzzil Izero/bi. 

Vinkuluje in dovinkuluje vojaške ženitninske kavcije. 
SST I ik .npt im l i k u M meni«. Tt-S ftjf" Borna mn-oril«. T< 

P o d r u ž n i c a v S P L J E T U . 
<2?3= D e n a r n e > l o f r s p r e j e m a 

v tekočem računu ali na vložne knjižice proti 
ugodnim obrestim. Vloženi denar obrestuje od 

dne vloge do ine vzdiga. 39—22 
Promet s čeki In nakaznicami. 

D o b r a k u h a r i c a 

j e i z š l a j e i z š l a 

v založništvu Lavoslava Schwentner-ja v Ljubljani. 
D o b i v a s e s a m o v e z a n a ; c e n a e K , p o p o š t i 6 K 5 5 h . 

Obseza na 576 straneh več nego 1300 receptov za 

pripravljanje najokusnejsih jedi domaČe in tuje kuhe, 

ima 8 fino koloriranih tabel in je trdno in elegantno v 

platno vezana. 

Hvali jo vse: kuharica s svojega strokovnjaskega 
staliSCa, literarna krit ika zaradi lepega, lahko umevnega 
jezika, fina dama zaradi njene lepe, pri slovenskih ku
harskih knjigah nenavadne opreme, in konefno varčna 
gospodinja zaradi njene cene, ker ni nič dražja, nego 
znane nem&ke kuharske knjige. 282—9 

-m 

Ernesta Hammerschmidta nasledniki 

M A D I L E . V V U T S C H E R 
t r g o v i n a ž e l e z n i n i n k o v i n 

L j u b l j a n a , Valvasorjev trg št . 6. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

http://SZa.xra.r-aJ%c2%ab


M a j 1 e p s o l i k 8 E 0 p e r i l a 
se doseže lahko in gotovo, ako se vporablja 

a m e i - i ^ k i 1 5 1 5 — 1 

" b r i l j a n t n i š k r o b n a l e s k 

F r i t z S c h u l z j u n „ A c t . - G e s . , E g e r u n d L e i p z i g . 

Le pr isten z varstveno znamko „ C - l o t i u « * ' v rudečkastih zavoj ih a 100 gr. 

•^-•l^*^st*•^••^••^•^^••^••^^••^••li^ •mf* ^a /**4**^»»^»^Ml*^k«»M^*»^t*^rf*•ia'*^t* 

I K m e t s k a p o s o j i l n i c a l j u b l j a n s k e o k o n o b | 

r eg i s t r e v a n a z a d r u g a z neomejeno zavezo -jt-
V n o v i l a s t n i h i f t i TJC 

H n a v o g a l u D u n a j s k e c e s t e i n D a l m a t i n o v i h u l i c | ^ 
& o b r e s t u j e h r a n i l n e v l o g e p o 4 V I « | | 
© b r e z o d b i t k a r e n t n e g a d a v k a « k a t e r e g a p o s o j i l - w 

5 n i č a s a m a z a v l o ž n i k e p l a č u j e . 301—89 |jg 

6 P o s o j i l a p o 5 ° „ i n p o 5 ' » % . 

i Odplačilo d o l g a s e l a h k o vrši n a 27 a l i p a 3 5 l e t . I 
/*> U r a d n e u r e : r a z u n n e d e l j i n p r a z n i k o v v s a k d a n o d 
? K 8.—12. u r e do p o l u d n e i n o d 3 . - 4 . u r e p o p o l u d n e . 
cj$ Poštnega hranilničnega urada štev. 8 2 8 . 4 0 6 . 

P o v i s o k i k ra l j , deželni v l a d i p r o g l a š e n a z a z d r a v i l n o 
r u d n i n s k o vodo 

č i s t a [ a l k a l U k o - m u H a t l s k a 

A p a t o v a č k a k i s e l i c a 
ni samo najboljša in najzdravejša 

_ M 
ampak tadi najkoristnejša in najznamenitejša 

# z d r a v i l n a v o d a t 
k i j e od prvih zdravniških avtoritet priporočena 
in deluje nenadkril j ivo pr i bolestih želodca, pljuč, 
požiralnika, razn ih katar jev, as tme , mehur ja , 
k a m n a , h e m e r o i d ^zlate žile), s t e k l i h in z rnat ih 

j e te r , gorečice in raznih ženskih b o l e z n i . 
a i r Odlikovana s 13 zlatimi in srebrnimi kolajnami. 

„Upraviteljstvo v r e l c a Apatovačke k i s e l i c e 4 4 

Z a g r e b , I l i c a š t . 1 7 . 
D o b i v a s e p o v s e h i e k a r n a h , d r o g e r i j a h , 

c i j a h i n g o s t i l n a h . 

4 3 7 — 3 
r e s t a v r a -

1 ^ 

\_— — 

1 i 
' 1;_! !j! !a 

( 

C i i f f i 
I ; 
jlllll:::::-

5i',>" V a z t i 

H i g i e n i č n a n o v o s t ! F a t e n t o v a u o 
v v s e h k u l t u r n i h d r ž a v a h ! 

i 

M l i 

i n -Največja s.iažnost. V a r s t v o p r o t i 
l ekc i j i p r i p o r a b i k l o z e t a . 

Zd ravn i ško v s e s t r a n s k o pr iporočano . 
V z o r c i in c e n i k na r a z p o l a g o . 

GoBpcdje hotelirj i , restavraterj i i n kavamar j i 
imajo pr i porabi naših patent i ranih avtomatov vel ik 
materijalni dobiček. 

N a t o z a d e v n a vprašanja daje radovo l jno p o j a s n i l a t v r d k a •$ * * ! h i t u n d * V C o . ? 

mfm E T C j 6 l Č p L j u b l j a n a , P r i v o z 3 
I . k r u n j f i k o p o d j e t j e za razširjanje oznanil in prodaja patentovanega k OP nega 

papirja putcm avtomatov. 
Klozetni avtomat i so na nastopnih krajih v r ab i : V L j u b l j a n i : H o t e l p r i J u r n e m 

k o l o d v o r u , h o t e l p r i L l o v d u , h o t e l p r i S l o n u . Restavracije F a n t i n i , K e n d a N a r o d n i 
dom , R a s b e r g e r (G Auer>, p r i Roži, Židovske ulice, Avguštin Z a j e c , R m s k a c r ^ t a 24, 
K a v a r n e : A u s t r i a , E v r o p a , K a s i n o . K i r b i s c h (slaščičarna , N a r o d n a k a v a r n a , V a l v a s o r . 
N a dežel i : K čevje: h o t e l p r i Pošti. R i bn i c a : h o t e l A r k o . Sava-Jesenice: v k a n t i n i i n 
d u s t r i j s k e družbe. 

Slavno p. n. občinstvo se vljudno opozarja, da naj se pri nabavi blaga obrača 
n a nastopne firme: E r n s t S a r k , t r g o v i n a "« m " d n i m b l a g o m , B S c h m e l z e r , t o v a r n a 
s to l ov , L. M E c k e r , s t a v b n i k l e p a r , I v a n J a x i n s i n , za l » ga Šivalnih s t ro j ev , F. K a i s e r , 
puškar. R. V V e b e r , u r a r , A . B a r l e , krojač, F Lipovš, m i z a r , F Z i l l e r , t o v a r n a k i s a , Iv. 
K o s t e v c , manufakturna t rg vina, B r a t a E b e r l , ^rgovina z barvami m se sklicuje n a 
priporočilo avtomatne reklame. 333 4 

Z a k o l e s a r j e j a k o v a ž n o ! 

Preden ' se kdo odloČi nabaviti si kolo, naj ne zamudi ogledati 
si za logo a l i vsaj naročiti ceu o v n i k pravih P U C H O V i l i K O L E S , 
najnovejših modelov, katerih edino zastopstvo ima 

J r a n Č u d e n v £ j u b l j a n i . 

# # # # # P o z o r ! ! ! 

One častite gospode, k i se zauimajo za 5 3 5 — 1 

m o t o r - k o l e s a 

vabim, naj si sleherni ogleda pr i meni razstavljeno kolo P U C H -
M O T O R , da se prepriča, kako fino in popolnoma preprosto j e se
stavljeno, tako da se vsakdo lahko takoj priuči vozit i . 

F u c h o v o k o l o v e d n o p r e d v s e m i d r u g i m i ! 

O d d a s o v n a j e m 

p r o d a j a l n a 
ob deželni eesti v dobro obiskanem 
kraju na deželi. Zraven prodajalne sta 
tudi dva prostorna magacina, potem 
dve sobi za stanovanje in kuhinja. 

Naslov pove upravništvo „Slov. 
Na roda " . 518 — 2 

Škrat" C3 

edini slovenski humoristično-sati
rični tednik, ki prinaša okOučno 

originalne shfe 
J^haja v Jrstu vsako soboto. — 
Naročnina vse leto 6 Jf, j a 
pol leta 3 Jf Posamezne številke 

Se prodajajo po tO stotink. 
Zahtevajte brezplačne številke na ogledi 

Z a r a d i p o m a n j k a n j a d e l a v s k i h 
moči s e p r o d a t a k o j 

' z a n l z h u c f i i u = 

h i š a š t . 2 6 
v T u p a l i č a h , pripravna tudi za le-
toviŠČnike, v kateri j e gostilna, proda
jalna in pekarija. — Proda se tudi 
jako dobro vpeljana t r g o v i n a ozir. 
p e k o v s k a o b r t v Z a s p u , pr i 
zgradbi nove železnice v bližini predora. 

Več pove P e t e r Alešovec, trgo
vec in pekovski mojster v Z a s p u 
Št. 2 5 in 5 9 , posta B l e d . 498—3 

1 0 0 0 kron 
ako je goljufija! 

B r e z s k r b n o rodbinsko 
srečo jamči knjiga o pre-
obilem blagoslovu otrok. 

Z več tisoč zabvalnicami 
poSilja diskretno za 90 h 

avstr. znamkah goapa 
A . ! 4 t * t i f »u, Ber l in 

120 L inden 
strasse 50 

Č e z p l a n . 
To najnovejšo knj'go Zupančičevih 

poezij je pozdravi la k r i t ka zeio ra
dostno in jo ocenila izredno laskavo 
„Zlato k n j i g o " m o d e r n e s l o v e n s k e l i 
r i k e j o n a z i v a k r i t i k Seve r v „Slov. 
Narodu" , pa tudi S love i i tc " ter „D >m 
in Sve t ' s ta priznala Zupančiča brez 
vsega pridržka za največji lirični 
talent med sodobnimi s lovenskimi 
pesniki . Ta soglasna ugodna sodba 
sicer tako nasprotujočih s i l istov pnč 
neoporečno dokazuje, da se je poro
dilo na polju nase l i nke nekaj res 
nenavadnega, nekaj takega, kar s i l i 
tudi nasprotnika, da to pr i zna hote, 
nehote 

Dobiva se v založništvu 

' broš. po 2 K, s pošto po 2 K10 h; v panteon 
ji po 3 K, s pošto po 3 K10 h. 

Dobiva se v založništvu 

L a v . S c h w e n t n e r - j a 

z a h t e v a j t e s a m o 

S E L L E * K A R Y - J e v 

v . 

r w a » i i » « » i i 

č i s t i l n o s r e d s t v o 
z a v s a k o boljše o b u v a l o . 

Rumeno i n črno. 
Posebno priporočljivo za e e v l j e 1 « 
t>ox«*iiliM-, ONfurlii- , flM'tr«'-

a u i - I n l a k o T c ^ n U N I I J U . 

D u n a j X I I 1. 3 3 0 - 4 

Kdor hoče potovati 

v A m e r i k o . . 
m f e i m r i k l i i i l I n | M » M I I I I M I I f 
p a r o b r o d i , naj ee obrne edino f l 

le na tvrdko: *S 

K a r e š & S t o c k y 
Bremen, Bahnhofstrasse Nr. 2 9 . 

Ta t v rdka se sporazumeva s po tn ik i v nj ih mater inskem jez iku , prevaža potnike 
z najboljšimi in najhitrejšimi parobrodi, pozna temeljito zakone o izseljevanju in n 
tedaj potnike dobro poučiti, kako se imajo med potjo vesti , da pridejo srečno v Am'.-

Naj tedaj vsakdo, k i se je nameni l podati v Amer iko, piSe prej t v r d k i : 

K a r e Š & S t O C k y , B r e m e n , B a h n h o f s t r a s s e N r . 29 
ta m u odgovori takoj točno in brezplačno. 2350 

01 

k i m 
.i 

r 
K r o j a š k i s a l o n z a g o s p o d e 

I V A N M A G D I Ć 

L j u b l j a n a , S t a r i t r g š t 8 . 

Izdelovanje v s a k o v r s t n e garderobe z a gospode po 
najnovejših j ou rna l ih iz najmodernejšega i n naj 

bol jšega t u - in inozemskega blaga. L2\ 2 

V» ̂ JljV Vt tV "StttV V# I 

O e s . K r . a v s t r i j s k e ^ državne železnic 
C. kr . ravnateljstvo drž. železnice v Bel jaku. 

Z a T o d i a 
veljaven od dne 1. oktobra 1903. leta 

ODHOD IZ L J U B L J A N E ju2. ko l . P n O G A ĆEZ TRBIŽ Ob 12. u r i 2* m por^č; 
vlak v Trbiž, Beljak, Celovec, Franzen.-f ate, Inomost, Monakovo, Ljubno, čez So l z : 
AuBsee, Solnograd, čez K'^in-Reir l in. . v Stevr, v L nc na Dunaj v ia Amstet teu 
7. u r i 5 m. zjutraj osobni ak v Trbiž, P-jntabel, Beljak, Celovec, Franzensfente, Ljuf t 
Dunaj, čez Selzthal v Solno *ad, Inomost, čez Amstet ten n a Dunaj. — Ob 11. ur i 51 
dopoldne osobni vlak v Trbiž, E'ontabel, Beljak, Celovec, Ljubno, Selzthal, Dunaj. 
3 u r i 56 m popoldne osobni vla*w v Trbiž, Šmohor, Beljak, Celovec, Franzensfeate. M 
kovo, Ljubno, čez Se lz tha l v Solnograd, Lond-Gastein, Zeli ob jezeru, Inomost, Bre^ 
Cur ih , Genevo, Par i z , čez Klein-Reif l ing v Steyr, L ine, Budjevice. Plzen. Manjine vare 
Heb, Francove vare, Kar love vare, Prago (direktni voz I. in II. razr \ L ipsko , na 
čez Amstetten. — Ob 10. u r i ponoči osobni vlak v Trbiž, £>e!jak, Franzensleste, bi 
Monakovo (direktni vozovi 1. i n II. razreda Trst-Monabovo). PROGA V NOVOME> 
IN V KOČEVJE. Osobni v l ak i Ob 7. u r i 17 m zjutraj v Novomestu, Stražo. T 
Kočevje, ob 1 u r i 5 m popoldne- iatotako, ob 7. u r i 8 m zvečer v Novomestu, K 
PRIHOD V L J U B L J A N O juž. ko l . P R O G A IZ TRBIŽA. Ob 3. u r i 25 m zjutraj os i 
z Dunaja čez Amstet ten , Monakovo, Inomost, Franzensleste, Sutaug'-ad, L in r , Steyr, 
Au3see, Ljubno, Lelovec, Beljak d irektni vozovi 1. in II. razreda M o n a k o v o - T r a t ; . — 
7. u r i 12 m zjutraj osobni v lak iz Trbiža. — Ob 11. u r i 16 m dopo ldne osobn i v 
Dunaja čez Amstet ten, L i psko Prago d i rektn i vozovi I i n II. r a z r ) , F ranc* . ve vare, 
love vare, Heb, Marijine vare, P lzen, Budejevice, Solnograd, Line, Stevr, Pariz, Gei 
Cur ih , Bregenc, Inomost, Zel i ob jezeru, Lend-Gastein, Ljubno, Celovt-c, St. " r r. 
tabel. — Ob 4-ur i 44 m popoldne osobci v l a k z Dunaja, Ljubna, Selzthala, Beljafca, i 
lovca, Monakovega, Inomosta, Franzensfesta, Pontabla. - Ob H. u r i o l m zvečer 
vlak z Dunaja, Ljubna, Bel jaka, šmohora, Celovca, Pontabla, čez Selzthal iz Inomosta v 
Solnograd. - P R O G A IZ N O V E G A M E S T A IN KOČEVJA Otobni v l a k i : Ob H uri I 
zjutraj iz Novega mesta in Kočevja, ob 2. ur i 32 m popoldne i z Straže Topne, N 
mesta, Kočevja in ob H. ur i 35 m zvečer istotako. — ODHOD IZ L J U B L J A N E drž. 
V K A M N I K . Mešani v i a k i : Ob 7. u r i 28 m zjutraj, ob 2. u r i o ra p- p Ine, ob 7 u n 1 
in ob 10 u r i 45 m ponoči samo ob nedeljah in praznik ih , s a m o o k t o b r a . — P R I H O D \ 
L J U B L J A N O drž kol . IZ K A M N I K A . Mešani v l a k i : Ob 6. u r i 49 m z ju t ra j , ob 11 aH 
dopoludne, ob 6 ur i l u m in ob 9. u r i 55 m zvečer samo ob nedeljah in praznikih ir 
2amo v oktobru. — Cas pri- in odhoda je oznaCen po 8rednjeevrcpej8kem času, ai je za 
s min. pred krajevnim časom v Ljubljani. 
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T o v a r n a z a k r u h i n p e c i v o 

K A N T Z v L j u b l j a n i 

p r a v i r ž e n i k r u l i , m e š a n i n č r n . 

Sočnost in dobri okus pridobivata teum izdelku priznanje f t c g l Mbfiiltf I 
1 3 ^ * N a m e d n a r o d n i r a z s t a v i z a Živila v B o r d e a u a u j e 
d o s e g e l z d r u g i m i i z d e l k i t e t o v a r n e najvišjo o d l i k o (ča

s t n i križ in z l a t o s v e t i n j o z d i p l o m o ) . 
P r o d a j a s e v h leb ih in štrucah p o 4 0 in 2 0 v i n . 

Naroč i la z dežele s e uajtočneje izvršujejo. 

V e l i k a z a l o g a n a j f i n e j š e g a n a s l a d n e g a p e c i v a , 
b i š k o t o v i n s u h o r j a . i a 

V s a k dan p o s l e d n j a sveža p e k a ob 1 6 . zvečer. 

D v a n a j s t p o d r u ž n i c i n p r o d a j a l n i c . 

Iligieniški transportni vo/ovi za kruli in pecivo. 

vrteči i^ ter-^ ^ s s b 

Izdajatelj in odgovorni uredn ik : D r . I v a n T a v č a r . Lastn ina in tisk „Narodne t iskarne* . 


